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CHALDAICAE РА 
CAP, XXIII. mi ; 
Т refponderunt regi verbum. ' Et mifit rex: & congregaucrunt ad cùm omnes feniores Iehudah & ferufalem. ; Ecafcendit rex 
in domum fan&uarij Domini, & omnes homifies Ichudah, & omnes habitatores Ierufalem cum eo ,& (acerdotes & prophete > & 
omnis populus à paruo vfque ad magnum: & expofuit illis omnia verba libri fæderis , qui inuentus fuerat in domo fanétuariJ Domini. 

3 Ec ftetit rex fuper gradum, & inijt fædus ante Dominum, vt ambularent poft cultum Domini, & vt cuftodirent precepta cius, & 
te(timonia eius, & decreta eius in omni corde , & in omni anima,ad ftabiliendum verba fæderis huius qua fcripta funt ın libro lioc: & 
fafceperunt omnis populus fuper fe fadus. * Et przcepit rex Hhilkiahu facerdoti magno, & vicario facerdorum; & prafeis 
thefaurorum, vt proferrent de templo Domini omnia vafa qua facta fuerant ipfi Bagla, & luco , & omnibns virtutibus celorum : & in- 
cendi fecit ea extra Ierufalem in torrente Kidron, & detulit puluerem eorum in Bethel. uL JEt abftulit facrificulos quos 
dederant reges domus Ichudah vtadolerent aromata (ирег excelía in vrbibus domus Iehudah, & in circuitibus Ierufalem , & etiam cos 
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proiecit puluerem eius in fepulchra filiorum Galia. ‘Et diruit domunculas quas confecrauerat idolis,qua erantin domo fan- 
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Ichofuagh magiftri ciuitatis, qua erant ad finiftram vict in introiubus porte vrbis: 
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PHRASIS TRANSLATIO: 
vt facrificarent fuper altare Domini in Jerafalem , fed comedebant azymum in 
in valle filij Hinom, ne tranfire faceret quifquam filium fuum, 


fecerant reges domus Ichudah , & aras quas fecerat Menalleh in duobus 


& proiecit puluerem earum in torrentem Kidron. 
xdificauerat Selomoh rex Ifrael Ghaftoreth abominas 
& Milchom immunditiz filiorum Ghamon,prophanauit rex. 

'5 Etetiam aram quz erat in 


prophetarat res iftas. 
homines ciuitatis, Sepulchrüm prophete Domini eft, qui venerat de 


CHALDAIJCAE PARA 


** Ec prophanauit Thopheth quod erat 
"Er abftulit equos quos dederant reges domus fehudah Soli in introitu domas fans 


Nathan-Melech eunuchi quod erat in fiburbanis: & currus Solis combuffit igni: 
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+ Veruntamen non afcendbant. facerdotes 
excelforum ad aliare Domim in Hierufalerns 
лїї сотей т azyma in medio fratrum fio: 
Yun. | 

+ Et contaminauit Topheth quod in conual- 
le filij Ennom , cut non traducere vir filium 
fuum er filiam fuam in ignem Moloch. 

+ Et combu[[it equos quos dedicauerunt re- 
jes Juda Soli in introitu domus Domini, iuxta 


gaxophylacium Nathan eunuchi regis qui in 
Pharurim : יקש‎ currum Sols combu[fit in 
igne. 


+ Et altaria que erant fuper tefla canacu- 
lorum Achaz que ficerunt reges Juda: eo al- 
taria que fecit Manaffes in duobus atrijs do- 
mus Domini, démolitus est earex , c destru- 
xit ea inde, се contrinit puluerem eorum im tor 
rente Cedron. 

- 5 Et domum que in facie Hierufalem qua à 
dextris montis offen[fonis quam edificauit Sa- 
lomon rex Ffrael Aflarte abominationi Sido- 
niorum, Ё? Chamos offenfiom Moab, ez: Mo- 
loch abominationi filiorum Ammon , polluit 
rex. 

= * Et contriuit flatuas , > /йссїди lucos ₪ 
jmpleuit loca eorum offibus hominum. 

+ Fnfuper altare quod in Bethel, excel[um 
quod fecit Hieroboam filius Nabat qui. peccare 
fecit ffrael, et illud altare excelfum defiruxit, 
eo contriutt lapides eius co» comminuit in [pt 
нетет C faccendit lucum. 

+ Er conuer fus efl Jofias er vidit fepulcbra 
que erant ibi n monte , €) mifit , o: accepit 
offa de fépulchrit es combuffit fuper altare co 

olluit altare iuxta coerbü Domini,quod locu- 
tus efl bomo Dei cum fiaret Hieroboam [uper 

altare in fefto ; c reuer[us Jofias leuauit ocu- 
los fuos fuper fipulchrum hominis Dei qui lo- 
cutus ef verba b«c. 

* Er dixit, Quis [opulus Ше quem ego wi- 
deo? יל‎ dixerunt ei viri ciuitatis ‚Нос fepul- 
chrum hominis Dei , qui venit de Зийа, יש‎ 
qui locutus eft omnia verba bec que fecifli 
nunc fuper altare quod in Bethel. 


* Verüm non afcendebant facrificuli excelforum 
medio fratrum fuorum. 
& filiam fuam per ignem ipfi 
€tuarij Domini ad cubiculum 


Molech. 


" Etaras quz crant ruxta tectam excelfum Abhaz quas 
Domini, diruit rex & procul inde fecit. 
ab Auftro montis oliuarum , quz 


atrijs domus fan&tuarij 
" Etexcelía quz erant coram Ierufalem, 


tioni Tfidonrorum , & Chamos abominationi Moabzorum , 
& fuccidit lucos, & impleuit loca eorum oflibus hominum. 
Nebat qui peccare fecit Ifrael , etiam aram illan & excelfum euertit » & incendit excel- 
& incendit lucum. 

& vidit fepülchra qu ibierantin monte; & mifit & accepit offa de fepulchris , & incendit (ирег atam , > 
Domini, quod prophetauerat propheta Domini qui 
& dixerunt et 
contra aram in Bethel; 


м Et fregit ftatuas 
Bethel , excellam quod fecerat larabgham filius 
fum, & comminuit illud in puluerem, 
" Et refpexit lofiahu, 
prophanauit cam iuxta verbum 
"Et dixit, Quid titulus hic quem ego video? 
tiibu Iehudah, & prophetaucrat res iflas quas Кес 
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quacunque fecerunt patres eins. дса, EOIN t © т@т&р& UTS: 
CAP. XXIILII. \0א‎ . 


N. diebus eius a[cédit Nabuchodonofor vex | + * Ey Gs ўиёргис ойлу дсп уй вуд оосор o Ba 


Babylonis, c» fatus eft ci Joachim feruus tri | але Cafu dO’, Ces бл iwaxiu д 00A05 тело. 
биз «umi ید‎ reuerfus efi c preuaricatus ef Е irat Ac Л al ge Miro o» aun. + 2 TIER 5, 
in eo. 5 Et mifit in Joachim Dominus accinéfos + ET Nor vč ו‎ к i 
Chaldeorum, co» accinéfos Syrie, tr accinéfos 9 Tor AA a / uA p x ЖР xod 

povo dros meas & шуощ uwab movclw- 


Moabitarum соғ accinéfos filiorum Amon: eo ed xA , A UE S. зу 
mifit eos in Judam cut di[berderent eum inxta you; Uw oLU ua" xod dE és ae ота; eri Toy isos 
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verbum отті, quod locutus eff in manu fer- ©) Sam 2 ew атор Ку то риша. xupiou o $NoLAma'€V Cy ж 2 
\ / › 0 

uorum [uorum prophetarum. едиле ойл тиу 7 
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CHALDAICAE PARAPH KASIS TRANSLATIO. 

3 In diebus illius afcendir Parghoh claudus rex Mifzraim contra regem Athur ad fluuium Perath , & iuit rex Iofiah in occurfum 
illius, & occidit eum in Megido quum vidiffet eum. * Etdepofuerunt eum ferui fui mortuum ex Megido, & attulerunt illum in Ie- 
rufalem, & (epelierunt eum in fepulchro fuo, & accepit populus terre Iehoahhaz filium Iofiahu, & vnxerunt cum , & regem conftitue- 
runteum pro patre fuo.  * Filius viginti & trium annorum eratlehoahhaz quando regnauit, & tribus menfibus regnauitin Ierufalem; 
& nomen matris eius Hhamural filia lermiahu de Libnah. "Et fecit quod malum erat ante Dominum, iuxta omnia qua fecerant pa 
tres cius. " Etvinxitillum Parghoh claudus in Riblah in terra Hhamath ne regnaret fuper Ierufalem, & im ofuir mulétam fuper 
populum terra centum talentaargenti, & talentum auri. и Et regem conftituit Parghoh claudus Eliakim filium Iofiah pro Тойаһ 
patre eius, & ройи nomen eius Ichoiakim & ipfum Iehoahhaz accepit, & venitin Mifzraim, & mortuus eft ibi. "Et argentum 
& aurum dedit Iehoiakim ipfi Parghoh г verùm impofuit tributum fuper populum terre, vt daret argentum iuxta dictum Parghoh, 
vnicuique prout vifum eft, ordinauit argentum & aurum ex populo terra vt daret Parghoh claudo. "Filius viginti & quinque 
annorum erac Ichoiakim quando regnauit, & vndecim annis regnauit in lerufalem , & nomen mattis eius Zebudah filia Pedaiah ex 
Rumah. לו‎ Et fecit quod malum erat ante Dominum iuxta omnia qua fecerant patres eius. 

CAP. א‎ 
א‎ diebus eius afcendit Nebuchadnefzar rex Babel, & fuit illi Jehoiakim feruus tribus annis, fed redijt & rebellauitineum. Etim» 
1 mifit DAs in eum exercitus Chazzdxorü & exercitus Aram, & exercitus Moabæorú, & exercitus filiorü Ghamon; milit eos, inquam, 
in homines domus Ichudah, vt perderent eos, iuxta verbum Domini , quod locutus fuerat per manum feruorum fuorum prophetarum. 
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ויעש הרע בעיני‎ Ы Н rovro iw-na 9 || Nomen matris eius Nocftha filia Helna- 
ENTE PIN אשר-עשה‎ 533 rum |: һа de Ierufalé. * Etfecit malü corà Dio, 
| ל‎ T b 5 m mem: —|/^1Uxta omnia quz fecerat pater cius. In | 
בבל‎ 707527255 "75у П 2yw'nnnya "|! tempore illo afcenderunt ferui Nabucho 
| voa yn Мол cov | donofor regis Babylonis in א‎ с,8: cir Danisa 
1 SS «obuia nfl «MR rr cundata cft vrbs munitionibus. Venít- ! 
2717017 על‎ 232 1279 7383122982717 ©] C que Nabuchodonofor rex Babylonis ad | 
מִלדְ-יְהוּדָר-‎ pani xv + moy cu ciuitatem cum feruis fuis, vt oppugnaret a. 
ч. nes ואמו ועכדיו‎ аң על--מלד בבל‎ team. * Egreffüfq; eft Ioachin rex Iuda ad ** { 
ה כרוְעְבָרִיווְשָרִיווְסָרִיסָיו‎ 22277: £ || regem Babylonis ipfe 8 matereius,& fer- | 


: ! Mis בבל בשנת שמנה‎ oan прл | ui elus, & principes 6105, & eunuchi cius, 
P. e lon NM See cena סק‎ rex Babyloni$anng eéla- 
וצרת ביר הנרק‎ 72 DDVA МТ? э, regni fui. * Et protulicinde omnes 
30 ואוצרורח בית המלך ויקצץ את--בל-בלי‎ | thefauros domus Domini, & thefauros 
Ce LU S. WE c MM domus regia, & concidit vniucría vafa au 

1?) o»na ישך אל‎ 172 nido אֲשְרעֲשֶׁרה‎ | rca quz fecerat Salomon rcx Hracl in rem 

{ יְהורה‎ “зл כאשר‎ |" plo Dominiiuxta verbum Domini. * Et 
וחגלה את-כל-ירושלם ואת-כל-השריב=‎ * 4 tranftulitomnem Ierufalem & vniuerfos 


principes , & omnes fortes exercitus dece 


М) millia in captiuitatem , & omncm artifi- |‏ 73153" הַחילעשרת nou DYN‏ بدو 
| 


cem i aie ; к SUE eft‏ החרשוחמסנר לא נשאר זולת דלת עִיהָאָרֶץ: 
ps бус Ll peribus рар heas ka‏ לק a‏ מו ור יק 
|D ftulit quoq; loachin in Babylonem & ma‏ 15 * וגל "DN Too ON DN! ДУРЕ. PINT лк‏ 
9N! n nyy || trem regis, & vxores regis , & eunuchos‏ וארת אולִי Ton үлп‏ 


b regis, & iudices terra duxit in captiuita-‏ ולם בבלר=: 
TYD Pw tem de Ierufalem in Babylonem.‏ 41233027 
תרנוס יונתן 


сооз *‏ עֲלדְאַרְגִיזוּקָדֶם 1222p an? morsu 3 pose pnm as mra pma‏ * וְאַהְדםזכַאלַעֲשְׁר 
рото Om nt som‏ ולא PIN pnp * араша зу oup пуу‏ כְתִיבִין על ج муле‏ 
וומאללכואדְבַיהיְהוָּהו = ° т — їзїлїп pan omi соу opm sous‏ אוסיף עודמַלְכָא сулху‏ 
peat‏ טארְעיה 0 סיב 33870 o nno or^ yD ran‏ דהה pm уру 2pm 2 * = soni)‏ 2< 
Dim гүз рут enm чо‏ ושוכם may 2122 pour * DD i na non) mos‏ 
хуту apy °‏ סְליקועבְרִינבוכר נָאעַר מַלְכָא בָבָל лл a‏ קרְתַאבְְיירָא ו 

** וַאַהָאנְבוּכָד чуку‏ دجم 033 עַל קַרְחָא رد Лу py‏ 

nap о rmm om rama rama mA על מַלְכָא 33 הוא ימיה‎ prom דבית‎ козо oo panim ונפק‎ '* 
wen ssh rid? ayra T дт) וקצי)‎ казр MAYIN אוְּריבית מַקדְשְׁא דיי‎ зл) nD pe '% = bony 
клр וְכָל אמיא‎ oaa pes חֵילָאעֲשְׂרָא‎ лаа 02 n asma nm ואָגלִיתבְלרוְּלם‎ + = n^og sos mi sbona 
posean נְשׁ ְמלְכָא נה רברבוהי‎ m кроч хох 15335 pnm na ו‎ (Хул SIRO DYN T "INDUN хо 
| אוביל درجم מורושלכם اچچ‎ 


р 


/ ig hd " 
" 


/ 


Intetp. ex Grzc. lxx. REG V M it. BAZXIAEION В. ו‎ TU T 6. 223 
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peccata Manaffe fècundùm omnia quacunque DEIA dre ЛКК 1 
ecit. £ ыр wh v4 7 ә; , , БОКА Л: : 
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pleut Hierujalem cruore innocenti, @ non vo osi rk ipa oe do, 7 Елис £ wa 
luit Dominus propitiati. j Ила шщ A calls Aout, тту MAOY OY іда 
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filia Elnathan de Hierufalem. | öra ётойтеуд л@т?р au. | 
| * Et fcit malum coram Dominoiuxtaom-? |, * Gy quj xeupd neve dien sa yelorórap СУФ 
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Jn tempore illo afcendit Nabuchodonofor 19 | DEP E PST o 
rex Babylonis in Hiernfalem, 6 venit ciuitas | č Vane SN о ee Al шло ба 
in obfidione. Curd sisrlwipas „Є © rases durd סי‎ NO OLUD 
- , , + рр , M \ 27 ` 
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cidit coniuer[a Vafa aurea que fecit Salomon xs тй? Үү сибт е БЕ - шн ^d Ga 
rex Ffraclin templo Domim iuxta verbum Do Ae ig ez фт væg) RUM + к а 
mimi. * Et tranflulit Hieru[alem (o omnes 1^ 14 6 106 THY 0 © 70/0 арб 

" . nm 2 N / < \ י‎ ^. , d ГА , 
principes ér omnes fortes robore decem millia (ac к, TAUTAS GY дирите; Ui ua Nadas aiy- 
. 7 = а \ 14 , < 
in captiuitatem , es omnem artificem Сэ in- ua Nociac C sara, rén Gra C vy GUYE: Giv- 
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CHALDAICE PARAPHRASIS TRANS LATI O: 
'Certê quód irritaffent Dominum, fuit hocin Iehudah , vt migrare faceret eos de terra domus maieftatis faz , propter peccata 
Menaffch iuxta omnia que fecerat. * Et etiam propter fanguinem innocentem quem cffuderat AM impleuerat Ierufalem fanguine 
innocentium,& non fuit voluntas Domini parcere, ‘Et reliquum verborum Ichoiakim,& omnia quz fecit ,nonne illa fcripta funtin 
libro verborum dierum regum domus Iehudah? “Ercubuitlehoiakim cum patribus fuis T regnauit. Ichoiachin hlius cius pro eo. 
? Et non addidit amplius rex Mifzraim exire de terra (ua , quia ceperat rex Babel à Auuio А vfque ad s Perath; 
e : Hp 3 tr 8 H а Š NC 
omnia quz fuerant regis Milzraim. Filius octodecim ERR etat Iehoiachin quando regnauit, & tribus men 
fibus regnauit in Lerulalem, & nomen matris eius Nehhufta filia E de Ierufalem. 
| і і 1 e fecerat pater eius. | 
VEcfecit quod malum erat ante Dominum, iuxta omnia qua ecerat pa COUR EM 
Жү vino illo a&cenderant ferui Nebuchadaefzar regis Babel contta Ierufalem, & venit ciuitas חנ‎ obfcflionem. xit 
! Er venit Nebuchadacfzar rex Babel contra vibem, & ferui cius obfidebant eam. - Et TON рар Hn si 
tribus domus Ichudah ad regem Babcl,ipfe & mater eius, & fcrureiüs, & magnates cius, & barones cius : & cepit illum rex Babe anno 
"i Fr abltulit inde omnes thefauros domus fan&tuarij Domini, & thefiuros domus regis; & 
(a auri, qua fecerat Sclomoh rex Ifrael in templo Domini, (icut fuerat locutus Dominus. E 
^ Et migrate fecit omnem lIerufalem, & omnes magnates; & omnes robultos robore decem millia in migrationem, & omnes ar- 
i dee i fi : li terrae ; “Er migrate fecit Ichoiachin in Babel & matrem 
tifices X ianitores ; & non геі funt nili pauperes popuii! in 3 аа 
iplus regis, 82 vxores regis, & principes cius, & magnates terraa uxit in capuruttate min Babel. 
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op sed (ad s à le *Eromnes viros robultos feptem mil- 
vanm PE nyav oxm е 73 Sy : lia , & artifices & inclulores mille omncs 
עשי מלחמה ויביאם‎ Diz הכל‎ nox וְהַמַסְגֶר‎ viros fortes & bellatores, duxítque eos rex 
דל‎ ae VE זי 533-192 ולה בבלהר=:‎ Babylonis captiuos in Babylone. *Et con 
à | ו‎ D. y * ı | | ftituit Mathathia patruü 6105 pro 60 im- 
וי *?"22]22 022 אָת-מַתנְיָה דרותהתיוויסב‎ pofuítq; nomen ei Sedechia. eios & ii 
E C RD Fete TED -ש‎ 18 rimum annü ztatis habebat Sedechias ^ 
PONI עשריכ=‎ [s Н АЫ eid A dum regnare coepiffet , & vndecim annis 
122 צְרְקִיָהוּ בְמְלְבווְאַחַרת )10 שָנָה‎ MRY regnauit in Ierufalem. Nome matris eius 
בִירוּשׁלָבם ושם אמו חמימל בת-ירמיהו מלבנה:‎ erat Amithal filia Hieremiz de Lobna. 

Na Eo NEA ER NA 1» *Et fecit mala coram Dio iuxta omnia 
ry אשר‎ 953 їп) ויעש הָרְעַבְּעִינִי‎ "^| lao quz fecerat Ioacim. *Irafcebaturenim 
בירושלם‎ nmn nim יהויקים! | 5 כ" על-אף‎ 5 Dnscontralerufalé 2 UR ue do- 

3 ауе : E ec proljcerer cos а facie fua . 6 
מַעל 77571125 עִדְקִיָהו‎ ODN xm וקיהודהער‎ Ol ג‎ rege Babylonis. САР. 2 v. 
a ` i523 {эз r Adium eft auté anno nono ide eius Hiroe 
כה‎ А ^ mele decimo, decima die menfis venit 
cur Shes Nabuchodonofor rex Babylonis ipfe & 
וְיָהִי בְשנת הַתָּשִיעִית 15505 בהדש העשירי‎ * | omnisexercitus cius in Ierufalem , & cir- 

Laos бачи VENDRE: OW hr cundederunt ca, & extruxerunt in circui- 
הו‎ 733 179 a לרש‎ TUUS a tu cius munitiones.  * Et claufa eftciui- 
79у 12271 על-ירושלם ויחן עלִירה‎ Y»n-o» tas atque vallata vfque ad vndecimü an- 
סָבִיב ו * ותבא העיר במצור עד--עשתי‎ рч: | | inam regis Sedechiæ, * Nona die méfis. 

ON RA no | Preualuitque fames in ciuitate , nec crat‏ א de. icc E A‏ כ ו 
nyena* тру 1225 MIY ЛУУ, | | 4 panis populo terre. *Et interrupta cft ci-‏ לחדש 

(үлп הרעב בָּעִיר ולא-היה לחם לעבם‎ pim uitas, & omnes viri bellatores nocte fuge 
הליל‎ norbon וכל-אנשי‎ yin урат * Н ו‎ hr ife e d Sn 

L NII AIAN 79) Pyrt уулду murum ad hortum regis. Porró Chaldzi 
7 رودم‎ QUIS שער בין החמתיבם‎ ERE obfidebant in circuitu ciuitate. Fugit ita- 

м; — S Lis скн ובשדים על-העיר‎ que Sedechias per vià quz ducitad cam- 
וְבְשְרִיםעַל-הְעִירסְבִיבוילֶרְרְרְךְ כ‎ s peltria folitudinis. * Et perfecutus eft ex- 
ושגואתוּ‎ {pin אחר‎ ovn m: ; 3 ercitus Re: ek is i 
wants pawn PYD“ || atores Pai eran eure eo, dienen f 


17927 אֶת-הַמֵלֶךְ ויעלו אתו אֶל--מַלֶךְ בבל‎ ércliquerunteum. * Apprehenfum ergo 


HTP AN | |<דְראֲתוּבשְפט:‎ | en a Babylonissa — d 

vaw лд?) y PY Py ЛМ v»yo 7cium: * Filios autë Sedechiæ occidit co | 

NI +: | | mmeo& 060105 6105 cflodit , vinxítq; cü |‏ בבל: * ובחדש החמישי בשבעה לחרש 
M LUE E MON I 05777 ||*catenis& adduxitin Babylonem. *Men-‏ 

fe quinto feptima die menfis , ipfe cft an- k‏ היא שנת ПУШ yvn‏ 7720 725 נִבְכַדְנַאצַר 

90 72) c»nao 3pm בא‎ 22-р nus nonu(dccimus regis Babylonis, venit 
AT ЕН did: Е С. ox - : Nabuzardá princeps exercitus, feruus re- | 

' 0; בב ירוש‎ gis Babylonis, in Ierufalem. 


| תרגוס יונתן‎ | 
: دجم وجو בְגלותָאלְבָבָל‎ paren ap Sy oa 3: Tin n3 аук sym sooo אַלפֿין‎ пузо s nn 3353 m 26 | 
וְמְדַאעָשָרִי‎ TA צרְקיְהוּכר‎ ро בר עשרין ורא‎ уруу mou n אַתַבוהיחחותוהי ושוי‎ попот) וְאַסְלִירְמַלְכָאדבָבֶל‎ 7 | | 
зуучу Y ° рут دج رد‎ oj וַעַבַדדְבִישׁ‎ '? ШРЫ, vov ni twon ГРОМ DIW) دص‎ qw שנין‎ | 
דְבָבָלוּ‎ soos prt Yo yao г\л узмо pinnas עד‎ nma hora em agp : 

| | \ : כה 
spin кл ym ' |‏ לכיה туучу т‏ בּעשְׂרָא мгу‏ אֲהָא 81132 8270 33 הוא mnn з}‏ על Dm‏ 
луу NY Sy кл‏ כרקונם סחור IWD‏ * ועלת куул Rp‏ ער хаосу рос DY RE‏ רקיה = ^ בְתִשְׁעָהלירְחָאותְקִיף 
: גא ирд‏ ולא הוה раузп пыз кул 2p ллу pp) np трупу * mp oro‏ ירוא על мора‏ 
emp DIY p2 2a1 |‏ מְחוֹר סחורואַזלו NUD HIRD‏ ו ל N3733 T2 NUD NITY‏ וְאַדְבִיקוּיְהִיה MIDI‏ 
חוכל PID as pon‏ * ואמריתמלכאואַסיקויהיהלותמלכַארְָבל may n ГЇ‏ הנפי דינין: 
noobs by mp YND DNE am?‏ וְאובְליה spss * i733‏ 


ET € 


ET 


o La lt:‏ تحسم 


bce 


- 


na 


- 


ы ene enn ere 


i coe КЕРИ קטולוא رد דמַלְכָּא‎ ans 13) NY 722 מַלְכָא‎ "XN20200 кооз? שְׁנִין‎ "тоу ушл wn хт?» 


- וי יי ы ede‏ ו - 


BAZIAEION P. ו‎ rd. 33 

j * x9) df (os Megs дирите; та Nudd as * © ту 
тт С  cuyxnaglw * lots У тй) (as uncles 
Ad 6066 ia mood с mortuo driya ур iT dc fan 
t7 Ads [Ba GUN dos 600000 віс 606070000. * х00#6ж- 

| sio duse Сал 60:60 005 Pv )דע‎ @$єў\фду & 
napos etur айт сил" С ёл ихел duri ovo, edenin: 
“ioc eom © 2005 truy lw 000606 бу та Gordon 
олу" & сд дено ёти Gaul durer & (ерби оеш, буо 
шат? unre uns @шт®л Svyarnp izpep.iou 6% №2 


16 


, + AME [4 7 3 
19 s бери. — ' хо] Ётойїтё Prromeg woma xvelov КУ пд) 


10 


Woicaéroincsy ixi 
z ^ ory т ту 90000 xupiou li fépoUca Amp, (C бу тй 
| iu, tws וסט‎ wre Yun 690 mov durs: 0) 
| 9 שד‎ célexiac ол та Banna Candy’. 
| 0 
ao * 6 у тё 60 sra 0 
&y ri boi та dgxarw Wd exci m £ umóc nade ›жбмуо- 
> боудтар 60007836 6000200066 , © raga. ý dup ans 
| Thisgpouraniu' © rapescads ir oir C rse- 
dunce ёт ry Taos идхо" עו‎ aos sis. 
подолу 0; 5 CWdenATs тч; с:дехіз Y 6amA£uc 
| | атт ¥ ulwos @ lange 0 24% бу TÄ TÍAS; 
| Со ld agr O ry ^ad Ths уй. 
|. xg) ipeann מ‎ nóni 6 Tires @ dud pec @ Tons- 
pea їду rux 09 00 TU Ac Tis 2000200 ту те. 
уй) ,0 ta ₪ йоу ₪ Cans" x} © ya addio nin 
xou Thy TOAN, x, ёлгор& mean д$ду Thy IM duc ио. 
; KATES dua ту vardalavirice Е Ba 
оос, С xata oy ошту У боты ice yo Стата 
i Dua uu durd Deren an Ўто ёт доод aug. 
i | > yo) usta Gor ту Gama. , tg) rr nyayo ey 
|| meds v батма Ga Cup dro єісдєблађа * C ^оли 
| | sper aur! хојлу. * @ ёгфаѓв kù yss curs 0007100 ow- 
T. yg) chr 00000 ו‎ 5005 0/0 as код то 
олту èy midus ot] dr hi ya fu одту sis (Ga Cua dua. 
Фу т uni тй 9070 sen Z 0006 RT i- 
dues vec ix Gs Canneias 060800000 Ea- 
a Nic Ca Gu doc, nabe va ои ордо» o Xetay peso 
senza wdmoy Carintws 6060700006 sis 160000700 


4 


RAPHKASIS TRANSLATIO. 


artifices, & ianitores,mille; omnes iflos viros robuftos facientes bellum,adduxit, 


Ec regem conftituit rex Babel Mathaniah patruum illius pro illo , & pofuit‏ זי 


vnius annorum erat Szidkiah quando regnauit , & vndecim annis regnauit in Ieru- 


Et fecit quod malum eratante Dominum , iuxta omnia‏ לי 


XXV. 


fuit viétus populo terre. * Etdiruta с ciuitas, & omnes viri 


hortum regis г & Chazzdai caftrametabantur contra vrbem vndique , & 


& adduxerunt illum ad regem Babel in Riblath : & 


eft annus nonufdecimas annorum Nebuchad- 
feruus regis Babelin Icrufalem. 


Qq 4 


portz ,inter muros iuxta 
Er fecuti funt exercitus Chazzdzorum poft regem, & apprehenderunteum in planitiebus Ierihho: 


> Comprehenderunt itaque regem, 
7 Etfilios Szidkiahu iugulauerunt in oculis eius, & oculos Szidkiahu excaecauit, & vinxit 
" Et menfe quinto, feptima menfis,ipfe 


Interp. ex Grac. lxx. REGVM iL 


+ Et omnes viros robu[los feptem millia, es» 16 


artificem ‚фе incluforem.mille omnes fortes vi- 
yos robore facientes bellum , duxit eos rex Ba- 
bylonis tran[migrationem in Babylonem. 


* Et regem conflituit rex Babylonis Mat- 7 


thaniam fratrem patris fui pro eo, ° im pofuit 
ei nomen S:dechism. * Filius viginti eo 
cunius annorum erat Sedechias cùm regnaret 
` ipfe, יש‎ undecim anni regnauit in Hierufa- 
lem ; nomen matri eins Amital, filia Hiere- 
mie de Lobeuma. ® Et fecit malum coram 
Düo,inxtaomnia qua fecit Joacim, * Quia 
in ira Domini erat in Hierufalem cs» in fuda, 
donec proiecit eos à facie fua. ep preuaricatus 
efl Sedechias in rege Babylons. 
ERREG E E XVI 
T fatum eft in nono annoregni 5 edechie, 
in menfè decimo , cvndecima menfis, ve- 


- 


nit Nabuchodonofor rex Babylonis , С" om- ` 


nis exercitus eius fuper Hierufalem, e» cafira- 
metatus efl in ea , יש‎ extruxit fuper eam mu- 
rum in circuitu. 

* Et venit ciuitas in munitionem vfque ad > 
vndecimam annum Sedechie regit, | * Nona з 
menfis, e preualuit fames in ciuitate c7 no 
erat panis populo terre: 5 qo: interrupta efl ci- + 
sitas Co» omnes viri bellatores exierunt nocte 
соіа porte que inter muros qua eft borti regis. 
e» Chaldei obfidebant ciuitatem, Gi abierunt 
viam que ad Оссајит. * Et perfecutus eft 
exercitus Chaldaeorum poft regem, фу compre- 
benderunt eum contra occafum Hiericho , c 
omnis exercitus eius difperfi [uut defuper eo. 

+ Et comprehenderunt regem , e duxerit 
eum ad regem Babylonis in 1200141104 ey locu- 
tus efl cum eo iudicium. 

* Et occidit filios eins coram eo , c» oculos 
Sedechie excecauit eo» vinxit eum in рейси, 
ילש‎ duxit eum in Babylonem. 

+ Etin menfe quinto feptima menfis , ifle 
annus nonus decimus regni Nabuchodono- 
for regis Babylonis , venit Nabuzardan prin- 
ceps coquorum qui [labat coram rege Babylo- 
nú in Hierufalem. 


- 


е 


7 


oo 


1 Ecomnes robuftos exercitus feptem millia, & 
inquam, cos rex Babel in captiuitatem in Babel. 
nomen cius Szidkiahu. " Filius viginti & 


fılem: & nomen matris cius Hhamural filia lirmiah ex Libnah. מ‎ 4 | 1 
** Nam propterea quód prouocauerant ad indignationem Dominum,fuit hoc in Ierufalem , & Iehudah; 


: & rebellauit Szidkiah in regem Babel. 


qua fecerat Iehoiakim. 


quoufque migrare fecit eos de terra domus maieftatis fua 


E 


cimü annü regis Szidkiahu. 
bellatores fugerunt nocte per viam 
abierunt per viam planitiei. 

& omnis exercitus eius difperfus eft ab co. 
locutus eft cum illo verba iudiciorum. 
cum catenis zreis, & deduxit eum ad Babel. 


САР. 
decimo, decima menfis venit Nebuchadnefzar rex Babel, ipfe & omnes exercitus cius contra Ie- 
(us eam, & ædificauit contra cam vallüincircuitu. ° Ecvenit vrbs in obfidionem vfquead vnde- 


fames in ciuitate,nec 


T fuitanno nono regni eius menfe 
rufalem, & caftrametatus eft aduer 
' Nona menfis inualuit 


ncízar regis Babel, venit Nebuzaradan magifter homicidarum, 


| 
i 
| 
| 
1 
/ 
i 
\ 
1 
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TRANSLATIO. 
& omnes domos lerufalem,& omnes domos magnatum incendit igni; 


PARAPHRASIS 


Interp. ех Grac. Ixx. REGVM ГЇ; 


aA. PP | > % 
Et fuccendit domum Domini , сэ domwm 5 | | з — *wgynégrenaon PY oixoy velou, xa] "PV oio» бат- 
regis co» omnes domos Hierufalem , יקש‎ omnem : 


domum magnam 6% in igne. 


* Et murum Hierufalem deffruxit exercitus 1 


Chaldeorum in circuitu. 

* Et reliquam partem populi in ciuitate es 
transfugas regi Babylonis , бэ reliquum po- 
puli tranftulit Nabuzardam princeps coquo- 
rum: 

* Er de pauperibus populi terre reliquit 
princeps coquorum in Vinitores co agricolas. 

3 Et columnas areas qua in domo Domini 
e bafis , יקש‎ mare «reum quod in domo Do- 
mini, conciderunt Cbaldei, co» ceperunt ез eo- 
rum, @ tranflulerunt in Babylonem. 

+ Er lebetes, co» f'ufcinulas, O phialas, ילש‎ 
mortariola, čo отта waft area in quibus mi- 
niffrabant in eis, tulerunt. 

+ Er thuribula,& phialas aureas cz: argen 
teas tulit princeps coquoruim. 

+ Et columnas duas gy mare Unum ye ba 
fès, quas fecit Salomon in domo отті , non 
erat pondus eris ommum соајогит. 

* Decem ילש‎ oflo cubitorum altitudo colu- 
mne conius : cw capitella area columnarum 
trium cubitorum altitudo capitelli vnius , eo 
retiaculum убх malogranata qua [uper capitel- 
la in circuitu omnia erea; c» fecundum bac co- 
lumne fecunde fuper vetiaculum. 

* Er tulit princeps coquorum Sarea facerdo- 
tem primum, Saphaniam facerdotem fecun- 
dum es tres cuftodientes limen. 

* €t de ciuitate tulit eunuchum "vnum con- 
füitutit [uper viros bellatores : eg quinque vi- 
ros de videntibus faciem regis qui reperti funt 
in ciuitate , co [cribam principis exercitus or- 
dinantem populum terre , cs fexaginta vi- 
ros de populo terra , qui inuenti funt im ciui- 
tate. 

* Er cepit eos Nabuzardan princeps coquo- 
rum, co duxit eos ad regem "Babylonis in 
Deblatha. 


CHALDAICAE 


* Et incendit domum fanctuarij Donini,& domum regis, 


' Et muros lerufalem vndique diruit omnis exercitus Chazzdxorum qui erat cum magiftro homicidarum. 


& uransfugas qui fefe dediderant regi Babel , & reliquum turbe migrare fecit. 
Et de pauperibus populi terra каң magilter homicidarum, vt colerent 

& mare zreum, quod erat in domo 

“Er ollas, & fcopas, & pfalte- 
'5 Etchuribula, & pelues,quz. 
1s Columnas duas , таге vnum , & bafes quas fecerat 
& altitudo coronarum fingularum , erat 
& fimilia his erant columnz alteri fuper 
facerdotem magnum , & Szephania vicarium facerdotam , & 


& corona eius füper eam xrea ; 


qui congregabat populum terre; 


adduxit illos ad regem Babel in Riblath. 


Fecolumnas zreas in domo fanctuarij Domini, & bales,‏ יי 
Domini ruperunt Chazzdzi, & detulerunt zs eorum in Babel.‏ 
ria, & cochlearia, & omnia vala area in quibus miniftrabant facerdotes ,abftulerunt.‏ 
ex auro aürea, & qua ex argento argentea; tulit magifter homicidarum.‏ 
Sclomoli domui fan&tuarij Domini, non erat pondus æri ipforum omnium vaforum illorum.‏ 
Octodecim cubitorum erat altitudo columnz vnius , |‏ זי 
malogranata (uper coronas per circuitum ,omnia zrea erant:‏ & 
homicidarum Saraiah‏ 
Erex cinitate accepit eunuchüm vnum qui erat prapofitus fuper viros bellatores, &‏ לי 
tegis, qui inuenti fant in ciuitate, & feribam magiftrum exercitus;‏ 
qui inuenti fuere in ciuitate.‏ 
Ecaccepit illos Nebuzaradan magifter homicidarum, &‏ ^ 


" Ec reliquum populi qui reli&i fuerant in vrbe, 


Nebuzatadan magilter homicidarum. 
agros & vineas. 
fan&tuarij 


trium cubitorum,& retiaculum, 
retiaculum. " Er cepit magifter 
tres cuftodes thefauri. 

quinque viros qui videbant faciem 
& fexaginta viros de populo terra , 


$4 פלבים‎ RE GWM 11. Tranflat. B. Hierony. Толий. 


730 כה‎ 
| lx * Percuffitque eos rex Babylonis & inter- 

AR | ף‎ y 
QN ambn 07271 723 ү! алт? fecit cosin Reblata, in terra Emath . Et 


: מעל אַדְמָתוֹ:‎ nam וגל‎ nen | tranflatus eft Iuda de terra fua. 


1 x 27 ם‎ a + Im * Populo autem qui relictus crat in terra 
יהודרהאשרהש שאיר‎ 2 ONU у F Iuda, quem dimiferat Nabuchodonofor 


yos DN пзу 72271 בֵל‎ Too EN372123 rex Babylonis, prefecit Godoliam filium 
1720715 PNN Aicham filij Saphan. 


23 * Quod cùm audiffent omnes duces mili- 


onn Ayb WDUM* 95 tum ipfi & viri qui erant cum cis, videlicet‏ הַמַהוהָאנְשִׁים בו- 
quód conftituiffet rex Babylonis Godo-‏ הפקיר 33-305 үзө‏ ויבאו ow‏ "דליהו 


i liam , venerunt ad Godoliam in Mafpha 
ב קרח‎ juna 027) зокур: Шоп ЕЙ filius Nathanie,& Johanna filius 


nem av וניהו‎ АР» nonan- [el nmm Carce,& Saraia filius Thanameth Netho- 
COTON) non phatites , & Iezonias filius Maachati וק‎ 

a & focij corum. 
pho ולאנשיהם ויאמר‎ noi ono ה וישבע‎ 14 8 * Jurauítq; Godolias ipfis & fociis со- 
А و הרי‎ ya- | rum dicens: Nolite timere feruire Chal- tesse | 
Yay 3 120 Соар уа תל‎ G deis. manete in terra & fcruite regi Baby- 
Н I 20" בבל‎ Dong | lonis,& bene erit vobis. , 


Tem: ₪ ліп. menfe feptimo,‏ וטו בא וש 
many 0 окуз! NES xmv PUR | | venit Hifmaelfilius Nathaniz filij Elifa-‏ 


ymo ү 15 | ma dc femine regio & decem viri cum со, -‏ המלה DWI movi‏ אתו 
percufferántque Godoliam, qui & mor-‏ > וכו אֶת-גד М "many r3omm‏ 
ANI cmn ; / | tuus eft , fed & 1000 & Chaldzos qui‏ 
Diwan | erant cum 0 in Mafpha.‏ אשר ЫА КАЙА‏ 772103 0 
Confurgéníq; omnis populusà à parno‏ : کا ויקמו 53 p» "v omn Topo oym‏ 
Р vique ad magnum ,& principes mitum‏ 
WY'23 ow кз | venetuntin AEgyptü timentes Chaldaos.‏ 382 27709 ' 
Fatt eft vero in anno tricefimo {ери‏ * 7 |27 1 ויהי י בשלשים рап) P173) nv уз?)‏ 
Д mo tranfinigrationis Ioachin regis Iudz,‏ 
q% | mehfeduodecimo vicefima & eptimadie‏ יְהוּרָה 07202 עֲשֶר הדש 073072 пуз‏ 
Tob: 1772 ow крз ДУ, . méfisfubleuauit Euilmerodach rex Baby‏ בבל 73 i‏ 1575 
lonis anno quo regnare coeperat, caput‏ | 
гоз Damm 129 PRID UNT TIN Ioachim regis Iuda Ide carcere,‏ : 

ND2 אֶת ומעל‎ MIMD IY a e * Er locutus cft ci benigne. Etpofuit 
10223 NURE: Dan | thronum cius i füperthronum regum qui 

l 

Is 


crant cum co In Babylone. 
* Et mutauit vefles cius quas habuerat 
vm "253 in carcere, & comedebat panem femperin 
bor 5 j | соп{ре@и cius cunctis dicbus vitz fua. 
317 המ‎ IND "72727 תמ‎ nns iem = зә * Annonam quoque conftituit ei fine 


: "m ימי‎ 5з 1073 בו -יום‎ intermiffione,que & dabatur cid rege per 
fingulos dies omnibus dicbus vitæ [nas 


— 


תרגום יונתן 
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mm mb jns mn m Er кэз "2‏ ا mega pnm nono" жузш‏ 7116 33 הַנתוּמַתדְמְנְטופא ואַזניוה בר מַעֲכָה 


ri: 


| уур namopn oos moy sd (түру nao n pin hom лт К bo pnmum sias mats 
ny 2° vnm ono קְדְמוֹהִי‎ sm Nono бохт DN йл? nuo * Д 323: דיעמה‎ хуро DTI עול‎ 


ТЕЎ °з mon יוכם‎ Oe N2^5 cp ליה מז‎ samo s) mo 


הם ספר מלכים ב 


732» von on» ְאָבַל‎ TNE IIAN NIWL > 


Interp. ex Grec. lx; | Т mS. 
p сс. lxx. REGVM Ii. BAZIAEION B. —— iuis 6. 5.8 


4; ! eh P 
Et percullit éos rex Babylonis terfe- 1 t3 jT , 
čit eos 2 ו‎ in terra fou dui ו‎ a DE айг; om^ рабом" xg) 
ss ch ТТА ל | د‎ EE ày 006096 бу yn aua € dr o+ 
Ў cw Vl TY וא‎ (600 "c *ync ard 
* Et fuper populum qui relictus fuit inter- a) tp - 2 аага сила. A rs dae. 
ra Juda , quem dimifit Nabuchodonofor rex fel dU MD хатамафойго èy уй isda оу 
Babylonis , conflituit. [uper eum Godoliam fi- ИА Jao 2 до оор батл); Сабола@ -שא,‎ 
lium Achicam filij Saphan. Tégncoy ir ady ту yoo jov dudu od rapi 
Р, 5 e ^ t 35 , 5 » o Р 
* Et audierunt omnes principes exercitus 23 33 Xo) їхоутшу rdwres © סש‎ v. ducens uss 
. d ox EY . . \ : » כ‎ 
ipfi ל‎ eius > quód conflituit rex Babylo. 6 © додо; ойл, тхо 007106 Cain ds Вабила- 
% 0 1 lam , יש‎ venerunt ad Godoliam in ©ту yodonia © hn bos megs 0 0 siç шаоуифа 
affep haeo T fmael filius Natbanie, e Joa- 7 зо are 
nan filius Carie, б" Sareas filius Thanem b A he us Ч26 KLEE, Koy TAPERS 
Mi 2 uos 006000006 60 ‚ © 606 vos ¥ | 
Netophatites , @ Jezonias filins Machathite lj. gs 7 н TW, ieLovíac vos ₪ paca" 
ipfi со cviri eorum. deci 00 £6 шлу . 
3 Er iurauit eit Godolias e» wiris eorum, +4 °° @ рото» aureis yodonias & Gis д0оаль curd, 


P 
M 


CHE 6 Я : \ 7% תש‎ e d ל‎ 

dixit eit, Ne timeatis à Chaldaeis manete in коц EITFEV 00706 , ит Soca ed qa and oup, xot.-‏ ילש 
D‏ , ~ - כ / . . . . - 

terra, co». [eruite regi Babylonis , co bene erit Súrare o) Th уй (E 06 דט‎ тй bannrs Ga Go A dy", 

rvobis. С хала оц Uu. 


+ £p fatfumefl in menfe fiptimo venit Jf- 
mael filius Nathaniz , filij Lifaman de femine 
regni, eo decem viri cum eo, e? percu[fit Go- 
doliam ילש‎ interfecit eum er Fudeos е Chal- 


w 
A^ 


fi ° xo) WEG оз та ד וע‎ 06009 Alo iguana 

uoc סע‎ 0 јод Ncaudd ём ¥ antes тії Eaa- , 

adac, 0 à ж дод; шт duns , тато ғу тууодо- 

deos qui erant cum eo in Maffepha. Лиу 6 Шә ss a 6 сй оодоо xd su xaX- 
+ Et farrexit omni populus à paruo cofque 6 дшоц ro olas per drd y оз, noa. 

ad magnum , c? principes exercitus , vo» in- | WM 0/0607 maço Ados Уло ו‎ 20 Ey NDU 

grefi [ent in Ægyptum , quia timuerunt à fa- CO MONTES тїс д ЛЛУ, t € igna Doy sig 7 


- 


cit Chaldeorum. E ёл 2600676 Улт wegcwrov niy yanda. 
Et fatum eft in tricefimo e fiptimo an- *7 э) * xo) eG ду rd толохоѕ © 96050.0 tra т Ули- 
по tranfinigrationis Joachin regis Juda in duo- 600006 iwayw 0000406 ide ду mi 00 ulii 


decimo тез}? , feptima et vicefima menfis fub- 


ON’ SUNT \ / בק‎ \ 
leuauit Ebil_Merodach rex Babylonis, in anno ип хал E ulwos ip ато iin apt, an- 


pde ea i Ads 6 у mC ET TET 
regm fii caput Joachin regit Juda ,Q' eduxit " des 4 т ו‎ MA батілва; crs 
eum de domo cuflodia. ae x alu) ia» @ажтуш; ide. ‚ ty ופט‎ 

+ Et locutus efl cum co bona ee pofuit thro- + Py JE oiov Филон. 

. . 1 v3 , 34.12 ?5 , у , 
пит eius (uper tbronos regum qui cum eoin | 1% gj וס‎ eT curd ой ala € Ine Py 0у0у 
5 1 3 , 4 d / d У / 4 
Babylone. | durd erda vy рдуу тшу Cacidswy тшу ит" curs ùy 
p Et mutauit veftes carceris eme, Qo come- +?) |, Bauran. 6 қо) уло та. лата. Tic Qurani c 
ebat panem femper coram eo omnibus diebus durd, @ neue apToy datur WAMO curd TATAG тос 

vite иг. е , ~ ^ 2 

2 ipe tte б || 006 The Cuns urd. 

Et conuiuium eius, (emper сопишш daba- 9 РЕГ a ו‎ ; 

. . 0 yA . . aura 6 - 
tur ei de domo regis ratione diei in diebus eins | |^ di xou 1 pe re hai D E on and 
omnibus diebus шиа fe. 1 56 сто ל‎ 

литастав 00057 бїс aurs. 


س —— 


CHALDAICE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

* Et percuflit illos rex Babel,& occiditillos in Riblah in terra Hhamath, migravit igitur populus domus Iehudah de terra fua. 

? Et populo qui relictus fucrat in terra domus Ichudah , quem reliquerat Nebuchadnefzar rex Babel , præfecit eis Gedaliah fi- 
lium Ahhikam filij Saphan. » Et audierunt omnes magiftri exercituum ipfi & viri, quód przfeciller rex 
Babel Gedaliab, & venerunt ad Gedaliah in Mifzpeia, & Iifimaghel filius Nethaniah, & Iohhanan filius Kareahh , > Seraiah filius Than- 
hhumeth, qui erat ex Netopha, & laazaniah filius Maghachah, ipfi & viri eorum. 

^ Et iurauit illis Gedaliah & viris eorum,& dixit illis, Ne metuatis à feruis Chazzdzorum: {edete in terra, & feruite regi Babel,& 
bene erit vobis. ' Et fuit menfe feptimo, venit ifmaghel filius Nethaniah filij Elifamagh ex femine regni, & 
decem viri cum eo, & percufferunt Gedaliah, & mortuus e(t, ₪ 1606805 & Chazzdzos, qui erant cum Шо іп Mifzpeia. 

* Etfürrexerunt omnis populus КҮШ vfque ad magnum, & magiftri exercituum , & venerunt in Mifzraim , quia timuerunt à 
Chazzdzis. " Er fuit tricefimo & (eptimo anno tranfmigrationis Iehoiachim regis tribus domus Iehudah , duo- 
decimo menfe vicefima & feptima menfis magnificauit Euil-Merodach rex Babel anno regni fui caput Ichoiachin regis tribus domus 


Ichudah, & eduxit illum de domo vin&orum. # Er locutus eft cum eo verba recta, & pofuit fedem eius 
fuper fedes regum qui fecum erant in Babel. Et mutauit veftimenta carceris illius , & comedit panem iugiter 
coram illo omnibus diebus vitz fue. ʻe Et vius eits, ví&us perpetuus dabatur ei à rege portio per fingulos dies 


omnibusdiebus vitz fuz. 
ЕТМ: REGVM. 


repa‏ ומוגה עכם רב עיון על ידי בנדיכטוס אריאש מונטנוס TID‏ על המאלכר-; 
= = האר במצורת פיליפוס מלך ספרד מלך טוב וירא האלהיבם על = 
| כל אשר an‏ קוראיבם ava‏ ישוע המשיח: 


Ex REGIS CATHOLICI MANDATO 


Benediius Arias Montanus D. T b. vecenfüit 69 probauit. 


| / 
| E fos utens à 


P HIERONYMI IN LIBRVM 
"DIBRE-HAIAMIM,QVI EST PARA- 


LIPOMENON, QVOD 6סא‎ DICERE POSSV- 
MVS, VERBA DIERY Mj | 


תא 


Na 


ZA А NTVYS actalis eft liber ite,vtabfque 1110, quis 
&C T, AA fcientiam Scripturarum fibi voluerit arrogare,fe- 
EA ОЛЫ) metiplum irrideat. Per fingula quippe nomina 
| IRIN 2 iunturasq; verborum & prztermiífz in libris Re- 
2 Rel gum tanguntur hiftoric,& innumerabilesexplican 
tur Euangelij quzftiones, Sed fi Septuaginta interpretum pura, 
& vt ab eis in Gracü verfa eft, editio permaneret ; fuperflué me, 
mi Chromati,epifcoporum fanctiflime,atq; do&iffime, impellé- 
res,vt Hebræa tibi volumina Latino fermone trásferrem. Quod 
enim femel aures hominum occupaucrat,& nafcentis ecclefiæ 
roborauerat fidem,iultum erat etiam noftro filétio comprobari. . 
Nunc veró cùm pro varietate regionum diuerfa ferantur exem- 
plaria,& germana illa antiquaq; tranflatio corrupta fit, atq; vio- 
lara: поі arbitrij putas, auté pluribus iudicare quid verum fit, - 
aut nouum opus in veteri opere сидеге, illudentibusqs Iudzis, 


cornicum (vt dicitur) oculos configere. Alexandria & ZEgyptus 
iti Septuaginta fuis Hefychium laudat autorem. Conftantino- . 
polis v(que Antiochiam Luciani martyris exemplaria probat. = 
Mediz inter has prouinciz Palzftinos codices legunt, quos ab 
Origene claboratos Eufebius & Pamphilus vulgauerunt;totusq; 
Orbis hac inter fe trifaria varietate compugnat. Et cettè Orige- 
nes non {ойт exempla compofuit quatuor editionum, ê regio- 
ne fingula verba defcribens;vt vnus diflentiens,ftatim ceteris in- 
ter fe confentientibus arguatur : fed, quod maioris audaciz cft, 
in editione Septuaginta T heodotionis editionem mifcuit; afte- 
rifcis defignans quz minus fuerant, & virgulis quz ex fuperfluo 
videbantur appofita. Si igitur aliis licuit non tenere quod femel 
fufceperant, & poft (eptuaginta cellulas , quz vulgò fine aucto- 
re iacantur , fingulas cellulas aperuere , hocque in Eccle- 
fijs legitur quod Septuaginta riefcierunt; cur me non fufcipiant 
Latini mei, qui inuiolata editione veteri,ita nouam condidi,vt 
laborémeum Hebrzis, $, quod his maius eft, Apoftolis auctori- 
bus,comprobem ? Scripfi nuper libri De optimo genere inter- 
prerandi,oftendens Ша de Euangelio , Ex Ægypto vocaui filium 
meum:&, Quoniam Nazarzus vocabitur: &,Videbüt in quem 
compunxerunt: & illud Apoftoli , Q uod oculus non vidit, nec 
auris audiuit, & in cor hominis non afcendit, qua przparauit 
Deus diligentibus fe: cæteraģ; his fimilia in Hebrxorum libris 
inueniri. Certé Apoftoli & Euangeliftz, Septuaginta interpretes 
nouerant.Et vnde eis hzc quz in Septuaginta interpretibus non 
habentur? Chriftus Dominus nofter, vrriusque teftamenti con- 
ditor, in Euangelio fecundi Ioannem, Q ui credit, inquit inme, 
ficut dicit Scriptura , lumina de ventre eius fluent aquz viua. 
Vtique fcriptum eft, quod Saluator fcriptum effe teftatur. Vbi 
fcriptum eft;Septuaginta non habent: Apocrypha nefcit Eccle- 
fia. Ad Hebrzos igitur reuertédum eft; vnde & Dominus loqui- 
tur,& difcipuli exempla pra(umunt. Hec pace veterum loquar; 
& obtrectatoribus meistantüm refpódeo, qui canino dente me 
rodunt, in publico detrahentes & legentes in angulis, id eft, ac- 
cufatores & défenfores; cùm in aliis probent quod in me repro- 
bant: quafi virtus & vitium пб in rebus fit fed cum auctore mu 
tetur. Czterüm memini editionem Septuaginta tranflatorum, 
olim de Graco emendatam, tribuiffe me noftris,necinimicum 
debere æftimaricorum,quos in conuentu fratrum femper edif- 
fero.Erqudd nunc D 15 ת‎ E-H AIA MI M;id eft, Verba dierum, 
interpreratus fum ; idcitco feci , vt inextricabiles/moras & fyl- 
пат nominum;quz fcriptorum confufa funt vitio; fenfuumgs 
barbariem , apertius & per verfuum cola digereré , mihimetipfi 
& mcis iuxta Hi(menium canés, û aures furda (unt ceterorum, 


8 ם-‎ ВПУ: HITE RO ו‎ 


MVS DOMMONI ET ROGA- 
TIANO SVIS IN CHRISTO 
צ15%‎ SALVTEM. 


2g Vomodo Grecorum Difloris magis 
) intellizuntqui Athenas viderint; ez 
|5 tert um Virgily brum, Troade per 
Leucaten ילש‎ Acroceraunia ad Si- 
ciliam, et inde ad oflia Tyberis nani- 
ganerint : ita fanclam Scripturam 
LS luadins intuebituv qui Iudam ocu- 
lis contemplatus efl, קלש‎ antiquarum vrbium memorias, lo- 
corumdue veleadem vocabula vel mutata cognoucrit. Vn 
de ex nobis cure fuitycum cruditiffimis Hebreorum bunc 
laborem fübire, vt circuiremus prouinciam, quam vmuev- 
fs Chrifli Ecclefie fonant, Fateor спіт,ті оттоп, ео - 
gatiane charifSimi, nunquám me diuinis voluminibus pro- 
prijs viribus credidiffe, nec habuiffe opinionem meam , fcd 
ea etiam, de quibus fcire me arbitrabar, interrogare me fo- 
litum . quanto magis de his faper quibus anceps eram? De- 
nique cum à me nuper literis flavitafJetis vt vobis Paralipo- 
menon Latino fermone transferre de Tyberiade Legis quon- 
dam autorem; qui apud. Hebreos admirationi habebatur, 
affumpfi e contuli cum 60 à "vertice זיר,‎ aiunt , vfque ad 
extremum эпдиет; C fic confirmatus aufus. fum facere 
uod inbebatis, Liberé cnim vobis loquor. Ita emm in Gra 
cis ex Latinis codicibus, bic nominum liber yitiofus eft, vt 
nontam Hebrea quàm Barbara quedam,ez« Sarmatica 
nomina coniecla, avbitrandii fit. Nec boc Septuaginta inter- 
preibus; qui Spiriti Јап@о pleni,ea que vera jueritstran- 
fiulerant : fed feriptorum culpe afcribendum , dum de e- 
mendatis inemendata [criptitant, ez» fepe tria nomina,fab- 
tralis è medio fjllabis ‚їп vnum vocabulum cogunt; vel è 
regione vnum nomen propter latitudinem fuam їп duo vel 
tria vocabula diuidunt. Sed ex ipfe appellationes, non ho- 
mines, vt plerique aftimant, fed vrbes ex regiones e fal- 
tus C7» prouincias fonant ; O° obliquè fab EAM мн 
€ figura eorum,quedam narrantur iflori«: de quibus in 
Regnorum Libro dicitur: N ónne ессе hac fcripta funt in Li- 
bro verborum dierum Regum Iuda ? Que vtique in no[tris 
codicibus поп habentur, Hoc primum faendum, qud apud 
Hebraeos Liber Paralipomenon vnus fit, apud illos vo- 
tus DI BR E-H A IAMIM, ideft, Verba dierum: qui 
propter magnitudinem apud nos diuifus efl. Deinde etiam 
illud attendendum, quàd frequenter nomina, non vocabula 
bominum, fed rerum, vt dixi fi onificantias fonant . Adex- 
tremum, quòd omnis eruditio fcripturarum in hoc contine- 
tur, ילש‎ hiflorie, que vel pretermiffe funt in fuis locis „vel 
рете leniter „hic per quedam verborum compendia 
explicentur. Orationum itaque veflrarum adiutus auxilio, 
mifi librum benenolis placiturum ; tamen inuidis difplicitu- 
vum effe non ambigo. Optima enim queque, vt ait Plinius, 
malunt contemnere. plerique quàm difcere . Si quis in hac 
interpretatione voluerit aliquid reprehendere; interroget 
Hebr«os , fiam confaentiam recolat , videat ordinem 
textumque fermonis: qz» tunc noflro labori fi potuerit , de- 
trahat . Vbicunque ergo a[lerifcos, id est, ftellis,radiare in 
hoc volumine videritis:ibi [йаш de Hebrao additum,quod 
in Latinis codicibus non babetur . Vbi verd obelus, tranf 
nerfa fcilicet virgaprapofita efi illic fignatur quid Septua- 
ginta interpretes addiderint , vel ob decoris gratiam ;vel ob 
Spiritus fancli aucloritatem, licet in Hebr.eis voluminibus 
non legatur. 
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INCIPIT PRIMVS LIBER 
DIBRE-HAIAMIM, ID EST 
ARALIPOMENON. 

& QA. 1. 
(c D AM, Seth, Enos. 
JZ, “Cainan, Malaleel, Iareth. $e.» 
*Enoch, Mathufalem , La- 


‘Porro filijGomer,Afcenen,& Riphat, 
& Togorma. 

* Filij autem Iauan;Elifa, & Tharfis,Ce 
thim,& Dodanim. *FilijCham,Chus,& 
Mefraim,Phut,& Chanaan. *Filij autcm | 
Chus,Saba,& Euila, Sabatha, & Regma, 
& Sabatacha. Porro filij Regma , Saba, & 


Ifte cocpit effe potens in terra. 

f Mefraim vero genuit Ludim, & Ana- 
mim,& Laabim, & Nepthuim. 

* Phetrufim quoque & Challuim , de 
quibus egeeff funt Philiftiim & Capthu- 
rim. Chanaan vero genuit Sidonem 
primogenitum fuum,Ethæum quoque; 

* Et Icbufzum,& Amorrzum, & Ger- 
gefsum; *Euzumque & Arachzum,& 
Afinzum, *Aradium quoque & Sama- 
reum & Emathzum. *Filij Sem, Elam 
et Aflor, 6 Arphaxat, Lud,& Aran, Hus, ee 
& Hul,& Gether,& Mes. *Arphaxat au- 
té genuit Sale, qui & ipfe genuit Heber. 

*Porró Heber nati funt duo filij,nome 
vni Phalech,quia in dicbus eius diui(a cft 
terra,& nomen fratris eius Icctan. 

+ [cdan autem genuit Elmodad,& Sa- 


ב גק לק ה ה 
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پو“ 


* Aduram quoque & Vzal, & Decl. 
* Ebal etiam & Abimael,& Saba. 
* Necnon & Ophir, & Euila, & Iobab. 


* Sem, Arphaxat, Sale. 
* Heber, Phalech, Ragau. * Seruch, 


* Filij autem Abraam , Ifaac , & Hif- 


*Ethz gencrationcs corum. primoge- 


C Cedma. Hi füntflij Hifmaelis. 


* Filij autem Cethure concubine A- 


| 
| 


| 


I.PARALIPOM.Tranflat. B. Hierony. Adam. 


ro Dadan. *Chusautem genuit Метгогћ. 


leph,& Aformoth,& Iare. 


Omnes ifti filij Ie&tan. 


:« Nachor,Thare: *Abram, ifle eft Abraa. 
:s mael, 


nitus Hifmahelis,Nabaioth, & Cedar, & 


braam quos genuit, Zamram, lacfan,Ma селее | 
dan, Madian, Iesboc , & Suc. Porró filij 
Iecfan, Saba,& Dadan. 
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ישנט דסשת ООХ‏ : * קינןמהללאל 
UTY Qa Na‏ — * חנוך מְתוּשָלַח "qo?‏ 
б ESO)!‏ ° יבני 
DARE SG‏ ?1 גמר bm mom хуз‏ 
г») DURA n DPM‏ 
|A‏ ותונרמדדה: ‏ * ובְנִי үу‏ אַלישדהותרשישר 
ol 2T wt irr ле i 3 :‏ איה 
ama? ONEN?‏ 
MIND’) |7‏ וּבְנִי כוש סְבָא וחולרהוסַבְתֵא 


רעמ וְסבְתְבַא 0079007 ITN‏ 

Qin להיות‎ onn m nw rn + 

Tm cx» ipie 

: לְהָבִיב=וְאָרזינפתְחִיבם‎ rw coy 
UKE ор Ea וְאֶר‎ 

DENY‏ פְלְשְׁתים וְאַרת"ַפתרִיםם: 
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ого ילד אֶת-צִירָון‎ i * У 

гт וְאֶת הָאָמריוְאַרת‎ DDIN | 

OPOD TON וְאֶת-הַערקי‎ "noni: rg |4 
₪ 


יי *וְאֶת-הַאַרְוְדִיוְאֶת-הַעְמָרִ וְאָרת--הַחֲמָתִי: 
my cav *‏ שור 1722080 77 
WIN PNN vn uncos‏ 
ילד nym TI noon noy TN‏ 

י ym‏ ילד ود دروک за "Nn Cav‏ 
מו נפלְנֶרז הָאָרְָנֶשםם ору ттт‏ 

NIAR TTT PN * 
וְאֶת-אל‎ OMITAN * = חַרְמָותוְאֶת-ירָח:‎ s 
ramen oy TONY PTN = 
ПУХТ וְאֶת-אופיר‎ i NIYAN 
Dy * рро 19-90207] 
nay waaay * אַרפבְשׁדשְׁלַחו‎ 
*בְנֵ‎ PORNOS mp 
וישמעאל: | * אלהתולדתכ=‎ pe ima c 
DP oa) pias בְבורישְׁמֶעאל‎ 
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; / Abdehel,Mabfam. 
ו‎ iA המשה הור‎ imp יא ימש‎ io “Et Mafma & Duma,Mafla, Addad,& e. _ 
t окуду» הכש בני‎ пок ro wa) וו * יסור‎ Thema. * Tachur, Naphis, 


- 


тур О5о трэ = +‏ האר זי 
זמרן qup‏ ומרן ומדין וישבק ושוח ופגי :קשן 
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Interp. ex Grac. אא]‎ ii PARALIPOM, HAPAAEIITOM. ze. рибо; ту 6. 3 


L'I BARER Е: ПАРАЛЕПОМЕМО М 
DIBRE HAIAMIM, ID EST; AC ; 
ER dn rog 2 ; A | 5 Aduhh ena ‘койдо LAADA 
. . ч ARM . 2:5 v4 , / 
VY DAM, Seth, Enos. ו‎ % 7 


* Cainan, Maleleel Jared. > || °{ | сїн 2 оф. 
* Enoch, Mathujala, Lamech, з | | +19 Hpi хф yy op, Xo) ישן‎ Jod 
x + Noe , Sem , Cham ,fapheth. + || 5 2% La ay iatudy È Feba, о] Loc os 
lij Fapheth Gomer e$: Magog, & Mas || в "Tees. * ygy uoi ушр ‚ае доа о) фат xl 
dai , o Fanan , co Thubal , יש‎ Mofoch, || 0 — "xg doi 10/0000 FAO, (C. apres, xerls 


Thiras. dud / b $65 A \ pos \ = 
יי‎ jd а oi 20, Й кесе, Per. 
T hogarma. X + sr \ 0 6 \ © , \ @ Eh Ne | 
* Et filij Iauan Elifa, ex Tharfis, co» Chet- э | di ups rk Sunde ae OH реу" 
tins Doar ua, & obaraba xg) jo pey reed, C d nado 


о "yg доб Pymes treed” sr Opta GU sivaj 
yas © тй уй. our | 
Sebatha , ילש‎ Regma , co Sebacatha ; e filij | ты '€ usc eiu. turnos ct ийа, © EY aivoni, 
Корез Dadan. * Et Chus genuit Ё Со лаби, C сїў 000 
Nemrod: ifte cepit effe gigas in terra. РВЕ е У ₪ PE e roa 
NS 0 id P i» Jr : Ludi, deccm E Fe АИ prenant o xa opo, obey ₪000 
ילש‎ Labim, ילש‎ Nephthochim. * Et Phetru- 1> + qu picis d ДЕЛУ , "E 
fim, et Cha[loim vnde egreffi [unt illinc Phyli- Ж ёз; A שטוו‎ Fy adore. ту OE 
fme (aphtborim. | cls 3» \ Сэ \ S. \ 
+ Et Chanaan genuit Sidona primogenitum 15 %4 4 ו‎ С Ty Donde Сту урей. 
fuum, ¿x Eth. : lhs-- Ky 6 Ty ל‎ PY 0.78301. 
+ Er Jebufzum, cs Amorrenm, фу Gerge- + в xg т» Хонад), ту caquaeatioy (C Py auaha. 
feum. Ег Еисит, сэ" Araci, & Ат. 15 ra ` t xg joi rnu aat © drap (C depagas 6 
+ £t Aruadi, éy Samareon c Amathi. 16 | 6 dc C dA C yep, шас. 
* Er filij Sem, Elam et Afur so Arphaxad, т |, ‘6X ו‎ 7 С xaivdo Урс 
ילס‎ Іа," Aram e Hus, Vleer Gether, || л id rU) ; Sins У > 
ילש‎ Mofoch. * Et Arphaxad genuit (inan, 1% (i. DE ^j е ^or E AR aA ai 
QJ Cainan genuit Sala, cs Sala genuit Heber. К? ДЕИТ РЧ 2 тиса Avo Mo oo wis Qa- 
..* Et Heber nati funt duo filij , nomen wni 5 E TES E durd tusen n סוס‎ Td 
Phaleg, quia in diebus eins dinifa eft terra, б ||. den Qd aurs iexrdu. pe 
nomen fratri eius Те ап. (ho $ xo) іектд йите vv шодї), xg) FY cantor 
+ €; Teltan genuit Elmodad,es Saleph, x зо | ту direpta © гу ia pe. | 
Afermoth, er Jare. ы xg) туа оодо TY 


+ Filij Срат, Chus, co Mefraim, Phut to $ | 
Chanaan. 3Et filij Chus Saba, O Ене," э | 


Boe Jen dc pe MER QU д 
t Ebel, imei, c» дара. 22 ET Ў Aan еа , 
+ Et Ophir с Euelat, et Jobab : omnes ifli 23 d 1? афар ‚© т» dinar , қо ту Іабаб בג‎ 
„Ча STOL Usi EXTON. 
fi fe An. А [ $^ х H Zag: dd A , 
* Sem , Arphaxad, Cainan, Sala, abe спи, LEN 


2 Heber,Phaleg, ‘Ragan. " ij f #бер ‚фал\®у, jaya . 4 
* Serug, Nachor, Thara, * Abri, ifle Абтай. וי‎ ' 09090. ap L2, 5 dh eg ¢ dE es 

* Filij Abraam ] faac, co» Jfmael. © Hege- 4 ly "uoi degel, icadr, xo io Lah. 
nerationes corum primogenitus ffinael, Naba- а), *adroy ai juices durd пеоттон О іти 0 a 
іогр, соч Cedar ео" Abdeel, ילש‎ Mau[an; 29| |, Bai È жи №) @ 6 natur dd. 


3 о 0 \ \ \ \ \ ^ NEAN М 
Et Maftina yet Duma, c Мајја? Айай, з $. : ₪ LAT SUC, HO eat, Ко] uaose ‚ iY adad xy 


e» Thama. T 
+ Er Tetur eo Naphis, eo» Cedma : bi funt 33 д Py н | Х ЫЯ 
Ру Jfmael. 1 X94 ISTUP , Хом уфа , U хешо" 8то stoi uoi iT- 


* ЕШ Cetturas concubine Abraam, €> pe- 3:|| WANA. | | 
perit Zemran c» Jezan, © Madan, €) Ма. || a doi кеткеи талокі; ECHL , xor] &тене PY 
dian, יפש‎ fesboc, c»: Sue, ev filij fexan, gaba, (ешеў», & vv leka, шода0, C uadido, © isr Gox uo] 
ег Dadan. буг € doi is 49, габа daddy. 
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1 Е autem Ifrael, Ruben, Symeon, Lc- GR | 


мок דבֿרי הימים‎ I. PARALIPOM.Tranflat. В.Нісгопу. Арал. 
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ER S ובני מדידטי‎ 5 al ps  ^Filijautem Madian , Epha & Epher, 
ואבִידע וְאֲלְרעה‎ тзт ойлау 45 % m & Enoch,& Abida,& Eldaa. omnes hi fi- 
ויולד אברהכם‎ + mop 7 2N 2 | + Cethuræ n + Genuitautem Abraam, 
יצחק עשווישרס. יי‎ зрә г түр шь fili Fiy х Tad | 
асо ЧУ UU 35 ll) Etat, Llıphaz, Kahuel, 1605 ,16- 
imp רעואל ויעושויעלכ‎ PIN, 0 J22 * 2 | lom, Chore. e Filij Eliphaz, Theman, 
n בנל - וזה‎ 5«| Omar, Cepphi, Gotham, Cenaz, Tham- 
קנז‎ слузта om qr D ל בי אָל יז‎ E 
CIE LES 37 na, Amalech. *Filij Rahuel,Naath,Za- 
שמה‎ mn בנִירעואָל נחרת‎ У poop YIAN ל;‎ ; ra,Samma,Mela. “Fili но 
וני שעיר לוטן ושובָלוְצבְעון וענה‎ = trm s bal,Sebeon,Ana,Difon,Efcr,Dilan. : 
כ‎ 
וו וכ‎ 5 "y s Sw: = || rorautem Lothan fuit Thamna. · 
vor ואחורת לוטן 02277 ו 33 שובל‎ 4 o * Filij Sobal, Alia,& Manaath,& Ebal, 
cwn ועיבל שפיאונסוכגי צבעון יה‎ nam ||, R li Ana Dion. Pij Dion Hama 
[20 Nl mon רישון ובני דישון‎ i07, בְּנִי‎ * 4 ran & Efeban, &Iethran & СҮЙӨ: 
MIS ST e | : ЕШ) Efer,Baalan, & Zauan,& Iachan; 
v ויתרז וכרז : ג ך‎ +: |i М 1) 2 , 2 , 
בלהן וזעון יעקן‎ Re * N Те |" Dilan, Eus & A 
d i | j Difan, Hus & Aran. n 
275907 гек 6 М שן עוץ‎ 75 6 |;  *Ifti font reges qui imperauerunt in 
:שר מלבו בּארץ אדוב- לפני מלך-מלף לבנל‎ . terra Edom, antequa chet rex fuper filios 
ולת‎ |: deu ונק‎ тозе: 4*1 =“ © | כ‎ Ifrael. Balefilius Beor , & nomen ciuitatis 
mY? ישראל בַּלַע‎ || eius Denaba. 3 
mo 33» רזחתיו‎ qon yo3 ron: 44 +44 " Mortuus ең autem Bale , & regnauit 
MEAS ER LONE МЕ || proeo Iobab filius Zare de Bofra. 
חושם‎ van {pon JPT : min ki " *Cümque & Iobab fuiffet mortuus, те- 
о דהתימני : ומַרח חושבם‎ үл gnauit p 0 Hufan mk DU ge 
joe or SE ЧК e 46 rum. ijt quoq; & Hufan,& regna- 
раг RETE Ti3 $3 ig PON uit pro со Adad filius Вадаа qui percuflit 
y mmy בְשְׂרַרזמואָב ושםם‎ Madian in га Moab , & nomen ciuita- 
т ESSA TUN | , tis elus Auith. 
: npyu2o пуоо TUS doo" Tn Dao * И *Cümque & Adad fuiffet mortuus, re- 
owes vinn qos mgs 4 | gnauitproco Semla deMafieca. 


у. Im А Sed & Semla mortuus с; 8 regnauit 
רז הנהר: + וימרת שאו‎ didus: 
12 TW RA id ! "тзп e 6 pro co Saul de Rooboth quz iita am- 
оуд іл +  :waxy ipn בעל‎ VÉN = | תemfiaclt‎ 


٤ ib appellata eft;vxor eius Mehethabcl filia 
: : יתרת‎ PIETY MI Matred,filiæ Mezaab. 
: פינן‎ ок гок ом nan N $ זו גן‎ — "Adadautem mortuo,duces pro regi- 
b Е ל | ומואל‎ гу, ל‎ : | | . busin Edom effe coeperüt.Dux Thamna, 
אלוף‎ BIDR אלוף‎ p EON MIL dux Alua,dux Iether,  *Dux Oolibama, 
; אלרה אלופי אדוכם}‎ cvy mox מנדיאל‎ í | s; dux Hela, dux Phinon. * Dux Chenez, 
"rd а uu] [s dux Theman,dux Maplar.: “DuxMag~ 
dihcl,dux Hyram : hi duces Edom. 
Одро. 


| ב‎ 
Rosy * 
1927 Dwy Fp שְׁמְעון לוי‎ А = uiIuda,Ifachar,& Zabulon. 
AUNT Ona DADI, o ++  "Dan&lofeph,Beniamin, Nephtha- 


lim,Gad & Afer. |‏ | 3 : ושלד- שלושר; 
ERE mA 12187 W s pu Б А E ЕШ) Iuda, Her,Onan,& Sela, Hi tres‏ 
nati funt ci de filia Sue Chananitide.Fuit‏ נולד לו מַבַּרת-שוע ivan‏ ויהי ער 23 
autem Her primogenitus Iuda malus co-‏ יהולר= רע בעיני יהור= וִימִיתָהו: 

" "ו ת:‎ © + ram Domino, & occidit eum. 


ПАРАЛЕІПОМ, ₪ ` 0 dy 6. 5 
+ NN 4 \ ₪ תע‎ а е Н, \ 
n uda ANN sy y, 7оФёр,®®®у,© dida C 
дад. * 0/6 тои xr loge. | 
t NUS , ZINC N 3 / € ו‎ / 2 
ix хо) ўрта deg du. PY 00%" מ‎ 107006 irad; 
1 € гел. | Чойсадмфоб, Bay ovi, in ode a) 
улоо хор®. 
моа Sot бадырак qu 6 E 
Tu фо. » EM; LP rem poh, © 00s 
xel, 6 Saura, C duanrne. 
+ Se Ve / ^ 
7 xg] ol pott uota E mo DIAG Cape als: 
Т \ / Y ` 15 EREY EOF 
1 xo) чи 6 6066 беу шу, 404, 
| соу, © drap 6 dur du. 
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ME ₪ 7 детал, yop ninau, © елф) Xar, 
«o Sapa. — doi 6060 Rou), © uwadd C sean © 


cor Qa, © du" ко) oi тебеубу, dia, C did. 
+ ND eLN 5 , А: r כ‎ , 
xo) joi Aidt cy ,& цо Oma luda), © 2006000 


Ar 


6 ian . ₪ уо дето», dc € dgw. - 
xo) ёта @ Banoras @ 00040006 бу уй Ф- 

Bw, aed GÛ Вапледгоц Banania ду Cis dois гол 

[Bat vd. цо; Reup voua тӯ толе ит deceat. 

* коў ол доо Валож. , © ac iNGirey ддт’ ойл iar 
Cas doc teg ox Boosopogs. х 

* C drdare in Gale C Gavin dc dT. ойл асди 
ёк? yis GÛ Taran. | 

t סא‎ arin dro, C e Gaia dure) dir сил d- 
dad doc Badas o rardgas Thy uadiau фу тй буд 
quad © оша тй тола aur #00). 

t xg) drowsy ddad, C Gari doce dT. ойл rau- 
ла бк ULES. 

t gj arie raund ‚до 26000606 ддт durs 

cada ёт jon Gal rd rood. | 
› ‘yoj 09006 rash, C 0600010\400%/ дот aure Ban- 
леру ios 006. 

* кој ёл дов (Воће, C 360006008 WT atu 
dad" xg) доша тї rone ind фах 0000 ד‎ 
уш) durd и беп 9муатпе шале SuyaTnp ui- 
(aae. | 
a Солдо ада? „Со Gre duu ,Hys- 
ua 300006 ry) олча rye qua 1360, 
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‚_ * וס ומכ‎ седи, рообуутуиево, Aut, isda ioro- 
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Interp. ex Grac. lxx. І. PAR ALIPOM; 


+ Er filij Madian, Серра, ex Gopher יל‎ m 
Enoch , c» Abida , ילש‎ Eldaa : omnes iffi filij 
Cetture. * Et genuit Habraam, j [aac : filij э 
faac Efan e? Ifrael. à 

+ Filij Eftm, Eliphaz ‚се Raguel fefus, Co 33 
Feglam c? Core. 
` *pilj Eliphaz T bemanyet Omar Sepphue, 3‘ 
ילש‎ Соо от Cenex , ילש‎ Thamna, e? Amalec. 

+ Et filij Raguel, Nacheth, יש‎ Samma, & 37 
Zare, co Maze. 

+ Er filij Seir, Lotan, co» Subal , e» Sebe- 3° 
gon Ana Defon, o Afar, Difan. 

* Et filij Lotan ,Chorri,@ Tiam: & foror з» 
Lotan I bamna. 

* ЕШ Subal, Aluan éy Manaatb, et Vbal, 4° 
₪ Sapphi éy Опат: e filj Sebegon, Aia er 
Ana. l 

+ Et filij Ana, Defon: יפש‎ filij Defon, Ama- + 
dan ילש‎ Efeban er Jethran, er Charran. 

* Er filij Afar,Balaan יקש‎ Zaan C Jatan: + 
e filij Defon,Hos, e» Aran. 

> Et ish reges qui regnauerit in terra Edo, 43 
antequam regna[fet rex [uper filios jfrael: Baal 


= filius Beor, nomen ciuitati eins Dennaba. 


$ Er mortuus efl Balac , éo regnauit pro eo ++ 43 


` Şobab filius Zara de Bofforras. 
* Et mortuus efl орар , יק‎ regnauit pro со +3 
Ајот de terra Themanon. 1 
+ Etobijt Afom, бо" regnauit pro eo Adad fi- + 
lius Badad, qui percuffit Маай in agro Moab, 


go» nomen ciuitati eius Enith. 


* Et mortuus efl Adad , с“ regnauit pro ёо *? 
4 


. Samla de Mafreca. 

+ Et mortuus eft Samla , ¢ regnauit pro eo 4% 
Saul de Rooboth flumine. 

+ Er mortuus efl Saul , co» regnauit. pro eo *? 
Ballennon filius Achobor. 

+ Et mortuas eff Ballennon соч regnauit pro 5° 
eo Adad,@r momen ciuitati eius Phau, c» no- 
men vxori eius Metabeel, filia Matreth, filia 
Mecasb. * Etmortuus efl Adad , éy fue- 5° 
runt duces Edom dux Thamnas dux Aluaydux 
Tether, 


ғ Dux Elibama,dux Hela, dux Phinon. 5° 


* Dux Cenex , dux Theman, dux Mapfar. 53) |, 
* Dux Mamgeel, dux Eram: bi duces Edo. 5А 


ORB, xT. 
Н; filij ffrael y Ruben,S ymeon Leni, fuda, : 
асра" , Zabulon. 

* Dan ,Тојёрр,Ветатт, Nephthalim, Gad, a 
ee Afer. | 

+ Filij Juda, Er @ Aunan, יש‎ 5 elo: tres 3 
hi nati fant ei de filia Sue de Chananitide , ילש‎ 
fuit Er primogenitus Inda malus coram Domi- 


no,cz occidit eum. 
Ii FAR ALIF. 
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+ £r filij Zara, Bambri e»: Hethan , יש‎ 6 


* Er filij Efron qui nati funt ei, Hieremael, э 


et pater Ame[- 37 


W Uri genuit Befcleel. о 


Intetp. ex Стос. lxx. i. PAR ALIPOM: 


* Et Thamar nurus eius peperit e Phares, 
co Zara: omnes hi filij Juda quinque. 
+ Filj Phares, Efron, t: Chamul. 


Heman, c» Calchal , ex Darade : omnes hi 
uinque. 


+ Et filij Charmi, Achar quiturbauit ае, 7 


eccauit im anathemate. 


qui 
Js filij Ethan, Azarias, 


Aram, U Chalobi.‏ ילש 


* Et Aram genuit Aminadab, et Aminadab xo 


genit N аап principem domus fuda. 

* Et Naaffon genuit Salmon, es Salmon ge- : 
nuit Booz. 

+ Et Booz, genuit Obed, cs» Obed genuit : 
A 

* Er efè genuit primogenitum [uum Eliab, : 
eo Abinadab fecundus, co Samaa tertius. 


f Et Nathanael quartus, ילש‎ Redai quin- 14 


tus. 
5 Eg Afam fextus,es* Раша feptimus. 
+ Et forores corum, Saruia з“ Abigail б * 
fij Sarnia, Abe[[ai с foab, c Affaelstres bi. 

* Er Abigail peperit Ате], 


f^ Fether f (maclites. 


+ Et Chaleb filius Efron accepit Azuba vxo- 1% 


` yem cs Hieriotb: @ hi filij eius, [afar co: Su- 
bab, Ardon. 


* Er mortua efl Az uba,es* accepit fibi Cha- 19 


leb Ephrath,ep peperit ei Or. 
+ Et Or genuit Vri, 
* Е; рој? hoc ingre[Jus eff Efron ad filiam + 

Machir patris Galaad: ifle accepit eam yes ipfe 

filius fexaginta annorum › é peperit ei Se- 

ub. 

= 2221 egub genuit fairs fuerunt ei vigin- 2 

ti qo» tres ciuitates in terra Galaad. 
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+ Et fuit vxor altera Hieramael, co» nomen 26 


ei Atara: bec mater Anam. 

* Et fuerunt filij Ram primogeniti Hiera- 2 
mael, Maas co: famin, eo Icar. ` | 

* Er fuerunt filij Tanam ‚бете 
es filij S emei, Nadab ё Abifur. 

5 Et nomen uxori, Abifur , Abiel, é> pepe + 
vit ei Haban יפס‎ Molid. 


2 co Jada; 1 


* Filij autem Nadab fuerunt 5466 , & 
Apphaim.Mortuus ch auté Saled abfque 
т liberis. * Filius veroApphaim, Ichi, qui 

Іей genuit Sefanl. Porro Sefan genuit O- 
з: holai. *Filij autem Iadai fratris Semei, 

Iether & Ionathan. Sed & Iether mortuus 
33 eftabíqueliberis. = *Porró Ionathan ge- 

nuit Phalech & Ziza. Hti fucrunt filij Ie- 
;»«ramehel. *Sefan auté non habuit filios, 

fed filias; & feruum ZEgyptium nomine 
з; 10728. *Dedítq;ci filiam fuam vxorem, 
qua peperit ci Ethei. 

* Ethei autem genuit Nathan, & Na- 
37 than genuit Zabad. | . * Zabad quoque 
genuit Ophal, & Ophal genuit Obed. 

*Obed genuit Iehu, Ichu genuit Aza- 


* Helefa genuit Zi- 
zomoi,Zizomoi genuit Sellum. 
* Sellum genuit Ithamiam , Ithamia 
autem genuit Elifama. \ 
* Filij autem Caleph fratris Ieramchel, 
Mefa primogenitus cius , ipfe eft pater 
h filij Marefa patris Hebron. |. 


& Recem,& Samma. : 
* Samma autem genuit Raam, patrem 
Hierchaan,& Recem genuit Semel. | 
* Filius Semci , Maon , & Maon pater 
Bethfur. . 
* Epha autem concubina Caleph , pe- 
perit Aran & Mufa,& Gezez. Porro Aran 
genuit Gezez. 
47°, Filij lahaddai, Regom, & Ioathan,& 
Gefan,Phalech,& Epha,& Saaph. . | 
* Concubina Caleph Maacha peperit 
. Saber 8 Тһагапа. 
49 — *Genuit autem Saaph pater Madme- 
С na,Sue patrem Machbena, & patrem Ga- кг 
baa,filia vero Caleph fuit Асһ. | 
* Hi erat filij Caleph,flij Vr, primoge 
niti Ephrata, Sobal pater Cariathiarim. 
sı * Salma pater Bethleem , Ariph pater 
Bethgader. | 
* Fuerunt autem filij Sobal patris Ca- 
riathiarim qui videbat dimidium requie- 
s; tionum. *Etde cognatione Cariathia- 
rim, lethrei , 8 Aputhei , & Semathei, & 
Maferei.Ex his egreffi funt Saraitee, & Eft- 
з haloite. — *Filij Salma, Bethleem, & Ne- 
tophati , coronz domus Ioab, & dimidiü 
ssrequietionis Sarai. *Cognationes quo- 
que fcribarum habitantium in labes , ca- 
nentes atque refonantes,& in tabernacu- 
liscommorantes.Hi fünt Cinci qui venc- 
runt de calore patris domus Rechab. 
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I.PARALIPOM. | 
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\ 


Interp. ех Grac. lxx 


* Et ifli patves Etham, 


debas, יל‎ nomen forori corum Afelaphoni. 
* Et Phanuel pater Geddor ey Ezer pater 4 
Ufa. Hi filij Or primogeniti Ephratha patris 


Bethleem. 


+ Et eAfoor patri T hecoe erant vxores due, s 


Elaaeg Noera. 


+ Et peperit ci Noera,Oz am ,eo Apher, et 6 
Themam, c? Ae (hari: omnes ifl filij Моета. 


+ Et filij Elea Saretb ey Soar, фу Ethan. 7 
* Et Cos genuit Anob co» 540004 : he ge- 8 


nerationes fratris Rechal filij Harim. 
* Er fuit labies inclytus [upra fratres fuos, э 
e? vocauit mater eins nomen illius Jabes ,di- 


. 


cens: Quia peperi in dolore 


* Et muocauit Fabes Deum f [rael , dicens: 10 
Si benedicens benedixeris mibi, «x dilataueris 


terininos COS y се mans 


eo fecerit cognitionem cot non opprimat me: 


tua fucrit mecum, | 


quecunque preca- | 


1 


| 


adduxit Deus отта‏ ילס 
tus eft.‏ 


+ Er Caleb frater Sua genuit Mashir, ifle 11 | 


pater Effathon. 


+ Et Effathon genuit Bethrapha c7 Phaffe, 1: 


Theenna patrem Ernaas: ih viri Recha. |‏ ילש 
Saraia: co» fi- 13‏ יש Et filij Cenex, Gothoniel‏ * 


| 


lij Gothoniel, Atheth, 


* Ee Maonathi; ez Maonathi genuit Ephra, 14 
יקש‎ Sarai genuit Joab patrem vallis artificum, 
quoniam fabri lignarij erant. 


+ Er filij Chaleb fili Fephonne, fra, Ela, e» їз 


Noem: ф filij Ela,Cenex; 


+ Er filij Aleleel, Ziph, יש‎ Zipha, יש‎ Thi- 16 


ria eAferel. 


* Et filij fefraa fether et Marad, et Epher, 7 | 


e? Falon : co fether genuit Mariam, cs Sa- 


mai, C fesba patrem Efthefmo. 
+ Et vxor eins Зифа peperit et Jared ра- 18 


trem Geddor, co Aber patre Socho, I echu- 


fij P batbuia filie 


tiel patrem Zanot : ילש‎ ifi 


Pharaonis, quam accepit Marod. 
+ Er filij vxoris Odia fratris Naum pa- 19 
tris Ceila , Garmi , ילש‎ Eflbama, יש‎ Macha- 


thi. 


+ Et filij Symon , Amnon, e Rena filius +° 


Jefi: Zochath, filij | 


Annan co Thilon, со" fh 
Zochath. : 


+ Filij Selo, filij Juda, Her pater Lecha: וג יל‎ 


cognationes И ИЛЕ 


ba, co. foas eo Sa ++ 


Laada pater Marefa :₪ 


operantis linum domui Ал. 


* Et Joachim viri Choze 


raph qui dominati funt in populo Moab co re- 
ueri funt in Leem: at verba vetera funt. 


plantationibus @ з 


* Hi figuli habitantes in 


fepibus cum rege in operibus eius. confortati 
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funt יש‎ habitauerunt ibi. 
1. PARALI р, 


I.PARALIPO M.Tranflat. В. Hierony.Filj Ifrael.‏ = דברי הימים א ך 
m Tic S MESRINE qs a.)  *FiliiSymeon,Namuel,& Ianin, Iar-‏ 
bi, Zara, Saul. * Sellum filius eius, Mab- -‏ ;: 2 שמְעון גמוּאָל p»‏ ליבו שאול : 
cov * — "5 .cfan filiuscius, PUE filius pr P‏ בנו מְבשבם בנוֹ משמעבנו: 
EREN элүү 26|! Майа, Amuhel filius eius , Zachur filius‏ ' 
int ур зы х 27 cius, Semmei filius 6105. . * Filii Semmei '‏ אל a‏ בג V на‏ 117200 
fedecim 8 filiz fex. Fratres autem eius пб‏ .||" וּלְשְמְעִי בָנִים ששה עָשרוּבָנות שש ולאחיו 
habuerüt filios multos, & vniuerfà cogna‏ אין בניכם רניבם וכל משפחתב- לא הרבו m‏ 
ms ү „|| tio non potuit adequare fummam filio-‏ ב M dn es‏ 
a ; TM a 28 rum 1003. *Habitaueruntauté in Ber-‏ בְּבְאָר-שבע r7‏ 
bee, & Molada,& Hafarfual.  *Etin‏ והצרשועָל : יוּבבְלהדהובעע , 
Ballaa,& in Afom, &in Tholad, *Etin‏ 39 |„ וב % ל JAND mi 8 a‏ 
Bathucl,& in Horma,& in Sicelech.‏ | = 4 בה rm‏ ובצק :2 : * ובבירת 
Etin Bethmarchaboth ; & in Afarfa-.‏ * :; | מִרְכָבות ובחצר סוּסִים ובבירת בראי ובשעריבc‏ 
fufim,&in Betherai, &in Sarim. hæci- -‏ | ]בב של ו AA‏ א 
comwm* vmm ie E am IN "|| uirates corum víque ad regem Dauid.‏ 
*Villk quoque согот Ethan & Aen-‏ ;| עיטכ= ועיןְרמוזְוְתְכֶן וְעֲשןְעֲרִיכם חָמָש : 
kei fion n Y - Remmon & Thocen , & Afan , ciuitates‏ 
, , + והם אע , 
ДУК ED pur 22 "dus quinq;. - *Ecvniuerfi viculi corum per‏ ות כ non‏ 
circuitum ciuitatum iftarum vfq; ad Baal.‏ עד--בעל וארת מוֹשְׁבתָם והתיחשבם להכם ! 
habitatio corü , 8 fedium diftri-‏ 119060 || + ומשובכ Пу" on‏ בַּדְאִמִצִיָה: * וואל 
зай: ERR ъа 35| з. butio. * Mofobab quoque & Iemleth,‏ 
Ioh filius Amalia. Et Iohcl, Iehu fi-‏ א ,| ויהוא בָן- יושְבִיר- בֶן- ПУ‏ בן-עשיאֶל Н‏ 
l «lius Iofabiz,filii Saraiz,filiiAfihel. à Et‏ 16 5 ואליועיני ועקבְהוישוּחֲיִר= ועשיה ועדיאל 
RE noe 5 Үш Elioenai, & 136003, & Ifuaia, & Afaia, &‏ ול וב מ 
Adibe], & Ifimihel , & Banaia. *Ziza‏ .7 וישימאל ШЕР PIV ANP * DOPO‏ 
EV 13 uoq; filius Sephei, filii Allon, filii Idaia, .‏ בְןשְׁמרִיבן--שמעירה: 
NM „| ss filii Semri,filii Samaia.*Ifti fant nominati.‏ אל OUR‏ ב 6 
DNI n x \ | principes incognationib' fuis,& in domo‏ בְשָמות נשיאִים cnmnauo3‏ 
ma з: affinitatum ДЕЧҮ sony funt vehe-‏ אבוֹתִיהבם פרצו לרוב on S‏ למבוא 
Kat Log E: зэ méter. *Et pfecti funt vt ingrederétur in |‏ .^ ל 
ny wpa? Nn mm? LAL Gador,víq; ad Orienté vallis,& vt quere-‏ לצאנכם . 
ry TN: |. үш риса regit nis Жашаса‏ שמן וטוב וְהָאָרֶץ mAN‏ 
un cie ы e | : paícuas vberes & valde bonas, & terra la-‏ 
асия E 15 - rov MEPIT tiflimam & quictá ,& fertilé, in qua ante‏ 
Н 272 EDW +1 |. habitauerant de ftirpe Cham. *Hi ergo‏ * ויבאו onnan nor‏ 
VeRO fupra delcriplimus nomi-‏ בשמות 22 יחוקיהו ^ -יְהוּרַר-ק 15% ארת- 
RT онаа natim, in diebus Ezechiz regis Iuda , &‏ 1 ו 
percuflerunr tabernacula corü, & habita-‏ אֶהָלִיהָכם COP PDT DN‏ תשר nav TNYD3‏ 
eomm tores qui inuenti fuerant ibi,& deleuerat‏ עד-היובם הזה וישבותתתיהכם בי- 
И t t con p LS dg e cos víg; ad prefenté diem,habitaucrüntq;‏ 
POM + E cw Fe pro cis,quoniam vberrimas pafcuas ibide ,‏ 2 
"yov 4: repererunt, De filiis quoque Symeon‏ הלבו להר שעיר :אנשיבם חמש מאורת 
Ka EET Y, 3 abierunt in monté Seyr viri quingéti,ha-‏ ; ל Ў‏ 
"YU? *33 Уут 27 E ud 00721 bentes principes Phaltia,& Маапа,& Rar ,‏ 
phiam,& OzihelfiliusIcfi. | *Et percuf-‏ + ;4 בראשם: TINTIN‏ הפלטה לעמַלק 
Ge eS El Aes, 7 неу || derunt reliquias quz euadere potuerant‏ 
Amalechitarü, & habitaucrunt ibi pro eis‏ 150% שב עד הַיוב=הַוָרח : 
і víq; ad diem hanc. САР, V.‏ 
pui quoq; Rubé primogeniti Iftacl,ip-‏ 1 ה | 
я ut А ` fequippe;fuit primogenitus eius : fed‏ 
cùm violate torum patris fui , data funt‏ ||( * וּבְנִי TIIRI Syyria N‏ 
primogenita cius filiis Iofcph filii Ifracl,&‏ ובחללו יצועי אביונתנד-: בכרתו לבני סה בן-- 
Lees Ma (e AN n || + no eftlleseputatusan primogenitu.*Por‏ 
ON =| | róludasquierat fortiflimus inter fratres‏ וְלָא vmnno‏ לבכה 1 יבְייהורָהגבר 
fuos ‚Че ftirpe eius principes germinati‏ באחיו 3353 ממנווהבכרה novo‏ 
СЕТОТ РЕРНИ funt;primogenita aŭt reputata fut Iofeph.‏ 
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Interp. ex Grzc.lxx. т PARALIPO M. 


* Filij s neon, Namuel co Jamin, Tarib, T 
Zara Saul. Selem filius eius, Mab fain fi- z: 
lius eius, Mama filius eius. 

* Er fili Mafma, Атис filius eius, Zachur э‹ 

lius ешт, Semei filius eius. 

+ Er Semei filii fedecim, со“ filia fax, e» fra 27 
tribus eius non fuerunt filij multi: co vuiuer- 
Ме cognationes eorum non multiplicate [unt fi- 
cut filiorum fuda. * Et babitauerunt in Ber- 
fabee, יש‎ Molada, @ Afr ual. 

^ Et in Bala , фе in Afom, ילש‎ in Tbolatb, 

co. in Bathuel, יקש‎ in Arama, co in Secelag.. 

* Etin Bethmarchaboth ,e2 in Eferfufim, 
ילש‎ in Bethbari, ילש‎ in Sarim : be ciuitates eo~ 
rum v[que ad regem Dauid. | 

+ Et fuburbia earum , Etam @ Ain , יש‎ 
Remmon, Ethecen et Afan ciuitates quinque. 

+ Et cuninerfi viculi earum in circuitu ci- 
uitatum iflarum vfque ad Balaad: hac babita- 
tio eorum co genealogia eorum ipfis. 

+ Et Mofobab , со" Amalec , @ Fofia filius 
Аташ. * Et Foel, c» Eu filii Fofabsa, fili 
Sarea, filii Afiel. 

ARID; Elionai &) feceba er Fefuia, et Afaia, 
לש‎ Adiel, cz f [mael, co Baneas. 

+ Et Ziza filius Sophi, filius Selon filius Jed- T 
dia filius Samarie, filius Samaia. | 

Fi qui venerunt in nominibus principum 37 
in cognationibus fuis , em domibus affinitatum 

fuarum, co fofi unt in multitudinem. 

+ Et profeéfi [unt vt ingrederentur in Ge- зз 
rara vfque ad Orientem valls vt quaererent 
pafcua gregibus fais. Et inuenerunt pafcua з» 
pinguia c ропа, соч terra latiffima ante eos, et 
in pace quieta, co fertilis, quoniam ex fiia 
Срат qui babitabant illic antea. 

+ Er venerunt ifi qui defcripti [unt in то- 40 
minibus in diebus Ez echie regis Juda: c» per- 
cufferunt tabernacula eorii, et Мітоз qui in - 
uenti fuerant ibi , cz» deleuerunt cos vfque ad 
diem hanc , o habitauernt pro eis , quoniam 
pafcua gregibus eorum ibi. ; 

+ Et ex ipfis filiis Symeon abierunt in mon- 4: 
tem Seir viri quingenti, et Phaltias, co Naa- 
rias ¿o Rapheas, יל‎ Oxiel filii Efue principes 
eorum. *Et percufferunt reliquias que falua- +: 
te fuerant Amalec, eg babitauerunt ibi vfque 
ad diem hanc. 
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САТ. V. 

T filii Ruben primogeniti Ffrael , quoniam : 

ipfe primogenitus : cum autem violaffet to- 
rum patris Ји, data funt primogenita eins fitis 
Fofeph, fili Ffrael: с поп ef reputatus in pri- 
mogenita Ruben. * Quia Judas potens forti- 2 
tudine in fratribus fuis , © in ducem ex ipfo, 
e primogenita Jofèph. 


I. PARALIP. 


* ЕШ) ergo Ruben primogeniti Ifrael, 
| 4 Enoch & Phallu,Efro & Charmi. * Filij / 
Iohel, Samaia filius eius : Gog filius cius, 
; Semmei filiuscius. * Micha filius cius, 
c Rechia filiuseius,Baal filius eius. . *Bec- 
ra filius eius, quem captiuum duxit The- 
glatphalafar rex Alyriorum : & fuit prin- 
,cepsintribu Ruben. — * Fratres autécius 
& vniuerla cognatio cius quando nume- 
rabatur per familias fuas, habuerüt princi 
s pes Ichihel 8 Zachariam.  * Porro Bala 
filius Azaz,filii Sana,flii Iohel ipfe habi- 
tauitin Arocr vfq; ad Nebo & Bcelmeon. 
> "ContraOrientalé quoq, plagam habi- 
tauit vfq; ad introitum eremi, & fluuium 
B Euphratem. multü quippe iumentorum 
numerum poffidebant in terra Galaad. 
*In diebus auté Saul preliati funt con- 
tra Agarenos & interfecerunt illos : habi- 
tauerüntq; pro eis in tabernaculis corum 
in omni plagaque refpicit ad Orienté Ga 
tı laad.  *Filii vero Gade regione eorum 
habitauerunt in terra Balan vfq; Selcha. 
rı *Iohelin capite,& Saphafecundus,la- 
r; hai autem & Saphatin Balan. * Fratres 
C vero eorü fecundum domos cognationü 
fuarü,Michacl & Mofolla,& Sebe,& lori, 
r4 & Тасһап,& Zie,& Heber feptem. * Hi 
filii Abihail, filii Vri,filii Iara, lii Galaad, 
filii Michael , filii Iefcfi , filii Geddo , filii 
rs Buz.  *Fratres quoque filii Abdihel,flii 
Guni principes domus in familiis fuis. 
*Et habitauexüt in Galaad & in Bafan, 
& in viculis eius & in cunctis fuburbanis 
:; Saron vfq; ad terminos. *Omnes hi nu- 
merati funtin dicbus Ioathan regis Iuda, 
& in diebus Hieroboam regis Ifrael. 
*Filii Ruben & Gad,& dimidia tribus 
Manafle,viri bellatores (сиѓа portantes & 
gladios, & tendentes arcum, eruditig, ad 
pralia quadraginta quatuor milia & 6- 
pringenti fexaginta, procedentes ad pu- 
w gna, * Dimicauerunt contra Agarenos. 
Ithurzi vero & Naphis & Nodab, 
io *przbucrunteisauxilium. Traditíque 
funt in manus corum Agarcni & vniuerfi 
qui fuerant cum eis , quia Deum inuoca- 
ucrunt cùm praliarétur,& exaudiuit cos, 


Io 


16 


18 


que omnia quz poffedcrant, camelorum 
quinquaginta milia , & ouium ducenta 
quinquaginta milia , afinos duo milia, & 
animas hominum centum milia. 

* Vulncrati autem multi corruerunt. 
fuit enim bellum Dei. Habitaucrüntque 
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i. PARALIPO M. Tranflat. B.Hicrony.Filij7/racl. 
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mei filius foel,ipfè habitans in Aroer, & со[а; 
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+ Et contra Orientem babitauit vq; adin- » 
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+ Er in dicbus Saul fecerunt bellum cum хо 
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*Et hi fuerant principes domus cogna- ; 
dE ל‎ А Б tionis corum,Epher,lefi,&Helihel,Ezri- 
orem mmm imm ועזריאָל‎ МЭМ hel & Ieremia,& Odoia,& Iedihel viri for - 
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+ Abi atiis 1 וו‎ *@ бта уйи vv дош , С бох отсе vov ols. 
делип уи. | | : ג‎ ; + N59» 77 ۱ , © , 270 Y 
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4 Ac (лен rr inni ce vv avd. 
zarias pc- , und » n* , э/э i + 
0 Achimaas 00 gen ? | | t on lands Eme туо оіан, ошт ёти alapiac 
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+ Et Achitob genuit Sadduc, co Sadduc ge- ** es rendu bongs si agn 2 venulas èu- 
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x Et Sellum genuit Chelciam , c» Chelcias 13 ү: d P is ; ice 0 РЕР à rapaci nre 
genuit Azariam. | AN. » 
+ Et Az arias genuit Saream уу Sareas ge- 14 T Pale OU AC | T 
suit Jofèdec. us xg) өтк erop Un ду т Droit ew. 0009 Ty is- 


+ Er Fofedec egreffus eff quando tranflulit їз | дах, Ty едут Ante бу (| 0/0000 eis @а^ 
. . € \ / \ A A / 
Dominus udam с" Hierufalem in manu Na- е gunda. uoi Ado, уєрт®у, radh no ueegei. 
buchodonofor ad Babylonem. r7 Ы ко] dra тд, A quy yay усе» NCE, x 
* Filj Leui,Gerfon ,Caatb, eo Merari. IL u % d 
x hac nomina filiorum Gerfon , Lobenni 17 :ו‎ C Cuoixaat du oou. C ior aop, Ee pan, CEMA. 
co Semel. + / \ \ 0 / SET aod 1 
* Er filii Caath, Amram co Fffaar,Chebron Ce з cs As Ду: יל‎ = 4 “| 7 
eo Oziel. * Etfilii Merari, Mooli cy Mu- 19 | жч | ^и Ky pa, Re AA 
fi. He generationes Leui fecundum familiaseo- | xo тд уа (OY, DOEI YO сил ЖО) U05 euis, Ceuua 
rum. *Gerfon, Lobennifilius eius, Faath f- x | oç ойл. cuo WU: ecd ARAS. 
lius eins , Zemma filius eius. | a "lano doc ойл, 0090 vos durs eo. U05 сил, isp 
* Toaa filius eius , Addo lius eius, Zara fir | | dac ойл, | 
lius eius Hiethri filius eius. 
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ac *Filii Caath, Aminadab filius eius,Cho 
‚з re filius cius, Afir filius eius: * Helchana 
filius cius, Abiafaph filius cius, Afir filius 
.xeius. — *Саа filius eius, Vricl filius cius, 
Ozias filius eius, Saul filius cius. 
3% , ® FiliiHelchana,Amafai& Achimorh, 
16 &с Helchana. *Filii Helchana,Sophai fi- 
:? lius eius, Naath filius eius. *Heliab filius 
C cius, Hieroan filius eius, Helchana filius 
»8 cius. Filii Samuel primogenitus Vaf 
»9 feni & Abia. | *Filij autem Merari,Moo- 
li, Lobni filius eius , Semmei filius eius, 
зо Oza filiuseius. * Samaa filius cius, Ag- 
gia filius eius, Afia filius eius. 
и *Iftifuntquos conftituit Dauid fuper 
cantores domus Domini, ex quo colloca- 
:ג‎ ta eftarca. * Et miniftrabant coram tá- 
bernaculo teftimonij 6406065 donec 201- 
ficaret Salomon domum Domini in Ieru 
falem. Stabant autem iuxta ordinem fuü 
ss in minifterio. * Hi vero funt qui afli- 
ftebant cum filiis fuis de filiis Caath, He- 
mari cantor filius Iohel,filij Samucl, 
;  *Filij Helcana, filij Ieroam , filij Heli- 
ss hel,filij Thou. * Filij Suph,filij Helcha- 
D na,flij Maath,filij Amafai. | 
js *Filij Helchana,filij Iohel,filij Azarize, 
זו‎ filij Sophoniæ. *Filj Thaath,filij Айг, 
ss filij Abifaph, filij Chore. * Filij Ifaar,fi- 
lij Caath,filij Leui,filij Ifrael. 
+ Et frater cius Afaph , qui flabat à de- 
xtris cius; Afaph filius Barachiz , filij Sa- 


4o таа; *Filij Michael , filij Bafaiz „filij 
а Melchiz. 


*Filij Athanai,filij Zara, filij 
« Adaia.  *Filij Ethan , filij Zamma , filij 
Semet; 

* Filij Iet,filij Gerfon, filij Leui. 

* Filii autem Merari fratres eorum ad 
finiftram Ethan filii Chufi, filii Abdi, filii 
Maloch; 

*Filii Afabie, lii Amafie,filii Helchig. 
46 - *FiliiAmafaijilii Bonni,filii Somer; 
4; ЕШ Моојі, 61 Mufijfilii Merari,filii 
48 Leui. * Fratres quoque corü Lcuite qui 

ordinati funt in cuntum minifterium ta 
4» bernaculi domus Dei. * Aaron vero & fi- 

lii cius adolebant incenfum fuper altare = 

holocaufti,& füper altare thymiamatis in 

omne opus fancti fanctorü,& vt precaren 
tur pro Ifrael iuxta omnia qui ргхсере- 

so rat Moyfes feruusDei. * Ні funt autem 
filii &aro:Eleazar filius eius,Phinees filius 
sr elus,Abifue filiuscius; *Bocci filius cius; 
sz Ozi filiuseius, Zaraiafiliuseius. * Mez 
raioth filius eius, Amaria filius cius, Athi 
tob filius eius. Р | 
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Interp. ex Grac.lxx. i PARALIPOM: ПАРААЕ1ПОМ. Ж Müegufveumt тй б. EET 


А Fili Caath, faar filius eins, Aminadab f-» |; * jót xata, ico vos dud duse d aC цо card ops 
из eius, Core filius eins, Afer filins eius. 13 Uoc duns тїр yos durd. £ Wr pi Bur io 
* Elcana filius eins Abiafaph filins eius A e NR LG i КА: 4 deat 
, / р filins eins, fer as CN curd. INA a ENE 2 t VAM e Ws" 3V л сл 
TN | ל‎ curd. Sadh Jos сила „вели? 306 
1 € 2 1 \ ГА! כ‎ 

+ Thaath fius eius Uriel filius cius , Ho +4 1 аа ат А ib dirt. xs 
gias filius eius, S aul filius eiut. 799 ҳои Чо! ЕАО dU ced AC dina Ld Ane. 

* Er filij Elcana, Атаја (gy Achimoth El- +s 26 А ENKARA une. э (офі uoc durd, vach uoc сил. 
cana. ; Elcana filins eins, Sopbifilius eis; 26| 7 27402 925 curs, io gu uoc QUT. Puna Uoc cnt, 
Naath filius eius. * Eliab filius eius ,Hieroam »7| |8 таша. occur). ° x Uot TUZNA ‚0 grearerox G? 

curd iain, 6 08790 derc. 


filins eins, Elcana filius eius, Samuel fihus eius. 

, f + 3 : 
man f у PUMP imogenitus eius Joel eo | Lis ey pis noni, 2\6 260% os ойл, remet U0; od- 
+ Filij Merari, Mooli , Lobenni filius eius, 29 E, ЕЛ, Ж ang LE dye dd deals dc ad 
Semei filius eius, Ozias filius eius. Кан Мк O PP ל‎ etre 

* Samaa filins eius, Agia filius eius > йөзе n S eS PT ETSE dau dm жаен diota 
fihus eius. 0100 #upiov, J6 и Xo TETOLUC £V N 02075. 
* Et bi quos constituit Dauid in manus can 3 ] ТУ, xaj ngay леборуодите; блай © inns © onn- 
santium domus Domini, ёх quo quiuit arca. || vis © шарторіо бу dd, ews тей cixod\ounaoy Фу (520. 
* Et erant minifirantes coram tegumento + LNG, oin хоро бу isogurdnhu' kg) Senin хото 
tabernaculi teflimonij m cantu , donec edifica- | тўухрдлу шлу Jaras Аа биру! cur dij | 
vet Salomon domum Domini in Hierufalem | GW y KC ה‎ c וו‎ Y 
зз кој то Ó «dires 6 Ф uoi civrdy , Уло TD day 
sady, 010200 0 Ne 05 uos iond od 0000 
4 uod ל‎ Чой кош, jo ёл, jo Food. 


fiabät iuxta ordinem fuum in miniflerijs fins. | 
/ 


+ Er iffi qui a[fiflebant c filij соғит, [їшї 33 
Caath Heman cantor filius Joal filij Samuel, | иаа д 1 МОА, UO } 
+ гау Elcana , filij Hieram , filij Eliel , filij 34 |>’ - cáo) Раи ZO (uUa. 
Thou. ilze od Arana iwin доб арі, dod 000 
* Filij Suph , filij Elcana , filij Maath ; fii 3s 7 Sid dads, дој ойор, dod dies d yod xop£. 
Атаја." : ЕШ] Elcana, filij Foel, fij Azaria, 6 ys * dod iorate io [023,400 Адл, Чо үү 
Б к мы л , די‎ |, *уш dax is audis „8 ids èn Ber ind 
iafaph,filij Core. st PA ; 
7 ; f, filij Caath , filij еш, Шэ pact e agria ца ацца, } 
rael. Ег frater eius Afapb, qui flabat à de- 1» f? Wi VoU T ed e JE KENYA: 
xerit eius: Afaph filius Barachia, filij Samaa, uo dd ШМ nd (2001, 1 dà - 
*Filij Michael, filu Bafia, fili Melthia. . 40 4+ ₪ 00 од Ceu qual iod тєшї, 
t Ей Ethan, fili Zare, filii «Айа, “| Аек {оф жа% yod 7 фо Adui. 
К КЫЫ аір + t| 5 veli меер! O 205 oW та Dyis- 
a ЖЫ > f er fon, i 7 49 4 | CFI U05 хос, Чо dBi, yo иал, 
E» fli Мага [resco ad йат, эз |, * jodin ia, дой ашата, ved 
Ethan filius Сиј?, f Abdi, fili Maloch. еа etal ao iis id 
+ Filij Afabia, filii Атаја, filii Chelcia, — 5 y % j i M 27 T e UH ap 
+ Filii eAmafi filii Ват, filii Semmer, | |*? и i 0ر‎ i AAT UR dst 
5 Fili; Moolli ‚ш Ми] , filii Merari fli 47| | Хо © ddeAGoi T у 6 oor oi ASUITOY €5 TO= _ 
Leui. ? Et fratres eorum dati Leuite in cun- 48| | TW doy eias © тиий хоу Td Few. T 3 
{ит mimflerium tabernaculi domus Dei. mE РА қо) cog 4 6 uoi auis 9ишиутес Jn r Svaagn- 
+ Er Aaron (y filii eius adolentes incen[um 49| | עס‎ riy 600 aV , È JAL #илоспелои ل‎ 3u- 
fuper altare bolocaufforum , © fuper altare uiauar® sis raprata spya ©) dyiov тау айву ,6 


1 fd 1 / 7 \ > , , , y э , 
מק‎ in omnis opera [а жаа плате nepi leor ку TMT 07а. METN 
e vt placarentur pro И Л iuxta omnia que 


; G 00606 o 0 dA GÛ Few. 
|| ל‎ 
Et hi filij Aaron ,Eleacar filius eius,Pbi- sẹ |° , ₪ PC pay , EISE 
nees filius eius Abiafu filius еш. dud a Ша @ Н aud. NM M VC 
+ Docci filius eius, Ozi filius eius , Zarea fos Boxxiviog cans, = uoc curt, Сорга מ‎ au. 
| şı — шале? vios ow , биоар. Шс 2/6) ‚,&ут®$ 


ius eius. 
+ Marioth filius eus, Атата filius cius, A- sl) vioc au c0. | 
chitob filius eins. | סי‎ 018 dyads ios cunt. 


+ Saduc filius eins, Acbimaas filius eins. si 


1. PAR ALIPO M. Tranflat. B.Hicrony.Filij ffrael. | 


s3 *Sadoch filius cius, Achimaas filius cius. 
s4 *Et hzc habitacula corum per vicos 


atque confinia filiorum fcilicet. Aaron, 
iuxtacognationes Caathitarü . ipfis enim 
:s forte contigerant. * Dederuntigitur eis 
Hebron in terra Iuda, & fuburbana cius 
ss per circuitum. * Agros autem ciuitatis 
& villas Caleph filio Iephone. 
* Porró filiis Aaron dederunt ciuitates 
ad confugiendum, Hebron, & Lobna & 
E füburbana cius; Icther quoque & Eftemo 
cum fuburbanis fuis. ₪ 

* Sed 86 Helon & Dabir cum fuburba- 
nis fuis. | | 

* Afan quoque & Bethfemes 8 fubur- | 
bana earum. 

* De tribu autem Beniamin, СаЬсе, 8с 
fuburbana eius,& Almath cum fuburba- 
nis fuis , Anathoth quoq;cum fuburba- 
nis fuis. omnes ciuitates tredecim cum 
fuburbanis fuis, per cognationesfuas. | > 

* Filiis autem Caath refiduis de cogna- 
tione fua dederunt ех dimidia tribu Ma- 
nafle in poffeffionem vrbes decem. 

* Porro filiis Gerfon per cognationes 
fuas de tribu Ifachar , & de tribu Afer , & 
de tribu Neptalim , & de tribu Manaffe, 
in Bafàn vrbes tredecim. а 

* Filiis autem Merari per cognationes 
fuas de tribu Ruben, & de tribu Gad , & 
de tribu Zabulon , dederunt forte ciuita- 
tes duodecim. | 

* Dederunt quoque filij Ifrael Leuitis 
ciuitates & fuburbana earum. \ 

* Dederüntque per fortem ех tribu fi- 
liorum Iuda ,& cx tribu filiorü Symeon, 
Е & extribu filiorum Beniamin , vrbes has 
quas vocauerunt nominibus fuis. 

* Et his qui erant cx cognatione flio- 
rum Caath . Fuerüntque ciuitates in ter- 
minis corum de tribu Ephraim. 

* Dederuntergo eis vrbes ad cófugien 
dum, Sychem cu fuburbanis fuis in mote 
Ephraim , & Gazer cum fuburbanis fuis. 

* lecmaam quoque cum fuburbanis 
fuis, & Bethoron fimiliter; . 

* Nec non & Helon cum füburbanis 
fuis,& Gethremon in cundem modum. 
70 "Porróex dimidia tribu Manaffe, Aner 
& fuburbanacius : Baalam & fuburbana 
cius. his videlicet qui de cognatione fir 
liorum Caath reliqui erant. 

+ Filiis autem Gerfon de cognatione 
dimidiz tribus Manaffe , Gaulon in Ba- 
fan & fuburbana cius, & Aflaroth cum 
fuburbanis fuis. Г 
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Interp. ex Gra&c. lxx. І. PAR AL IPOM. 


* Et bec habitacula eorum in faburbanis eo- 
rum coin terminis eorum , filijs Aaron co- 
gnationi Caathitarum, у quoniam ei fuerunt 
fortes. 

* Et dederunt ers Chebron in terra Juda, 
ילש‎ fuburbana eius per circuitum eius. 

+ Atagros ciuitatis co fuburbana eius de- 
derunt Chaleb filio Fephone. 

* Et filijs Aaron dederunt ciuitates fugiti- 
uorum : Chebron сәғ Lobna, cy fuburba- 
na eins у e Fether , € Stemo e» (aburbana 
eius. 

* Er Chelon cs fuburbana eius ‚фу Dabir 
eo [uburbana euis. 

* Et Afan es» [aburbanaeius éx Bethfames 
co faburbana ешт. 

* Er à tribu Beniamin, Gabee сә faburba- 
та cius , co Alamoth cs» fuburbana eius , соч 
Enathoth e» fuburbana eius : omnes ciui- 
tates eorum tredecim ciuitates т cognat ioni- 
bus [uis. 

* Er filijs Caath refiduis de cognatione tri- 
bus ex dimidia tribu Manaffe in ро fonem 
ciuitates decem. 

+ Er filijs Gerfon per cognationes fuds, de 
tribu ff[achar , @ de tribu Afer , co de tribu 
Nephthalin, e de tribu Manaffe in Вајат ci- 
uitates tredecim. 

* Filijs Merari per cognationes fuas detri- 
bu Ruben e de tribu Gad,et de tribu Zabu- 
lon in forte ciuitates duodecim. 

* Et dederunt. filij j [rael Leuitrs ciuitates 
e faburbana carum. 

* Et dederunt eas in [orte de tribu filiorum 
Fuda, cs de tribu filiorum Symeon , c7 de tri- 
bu filiorum Beniamin, ciuitates has quas vo- 
cant eas in nominibus. 

+ £t his qui de populis filiorum (Gath fue- 
runt ciuitates terminorum fuorum de tribu 
Ephraim. 

* Et dederunt eis ciuitates confugij ,Sicbem 
e fuburbana eius in monte Ephraim ér Ga- 

zer ילש‎ fubur bana eius. | 

* Et fecman & [uburbana cius, c7: Betho- 
ron co faburbana eius. 

+6/ Elon c» [uburbana eius, co Gethrem- 
mon cs fuburbana eius. 

* Et ex dimidia tribu Мапа[ Aner et fub- 
urbana cius, et feblam c»: [uburbana eius ,co- 

gnationi filiorum Caath reliquis. 

+ Filis Ger[on de cognatione dimidia tri- 
bus Manaffè , Gaulon in Вајат W fubur- 

bana eius , co Aftaroth со" fuburbana 
eius. 


I.PARALIPOM. Tranflat. B. Hierony. Fily Ifrael. ` 


E | גל‎ *DetribuIfachar , Cedes cum fubur- | 
קדשוְאָת-מְגְרְשיר-‎ клдр! ו‎ í banis fuis, & [АК Н cum fuburbanis 


IN) fui. — 1 s‏ ₪ דְבְרֶר IN TWD NIT‏ "ראטות 
$ | 
г) [? Ramoth quoque & fuburbana cius,‏ ידהוארת-ענכ ואת- 
ER PUn ЛМ зу XI 0729 D & Anem cum fuburbanis fuis.‏ 


ору буг UN ומִמטרק‎ * 754.  *Detribuveró Afer, Mafal, cum fû bur 


4 , וארת עְבְדון וְאֶת-‎ 7| G banis fuis, & Abdon fimiliter. 
Рр רש בא י יוְאֶת-חו‎ ынсы > 7; הי‎ quoq; & fuburbana cius,Roob 


{ г מִנְרְשִיר-ק ְאֶת--רְהֹב‎ JW | cum fuburbanis fuis. 


k А ₪ S, וממטרהנפת‎ :* + * Porro de tribu Neptalim , Cedes in 
HUN] ib p vh Им Galilæa & fuburbana 6105 , Amon cum 


Ex ואָרת-מִנרְשִירה‎ pon nw מִנְרְשִׁירה‎ fuburbanis fuis , EG & fubur- 
לבני מררו‎ ż TM а^  =רָאְו יי קריתיכםו‎ bana eius. 


*Filiisautem Merari refiduis de tribu‏ קל ה 
poa 7009 cwn Zabulon , Remmono & füburbana cius,‏ ארי רמונווְאָרתה- 
Л 70725 & Thabor cum füburbanis fuis.‏ ההתנורוארת-מגרשירה : 

+ ,ş 78 Тгапѕ Iordanem quoque ex aduerfo 
ראובן‎ noB imm me 2 m جد‎ Hiericho, contra Orientem Iordanis , de 
PD מִנְרְשִירה‎ TN 727223 "wax DN tribu Ruben ‚ Bofor i in folitudine cum 

E 3 fuburbanis fuis, & Iaffa cum fuburbanis 
1 - , , 
מגרשיר-ק‎ ЛХ) 1707р” NNI : 7 уз DN! ki בד‎ OTE 
*וּמְמַטַרק גה‎ ТУЛАР ДОГУ БОЛИМ] °° | na cius, 8 Miphaat cum fuburbanis fuis. 
ואת-מנרשיה וְאֶת-מחניבם‎ 3523 MONTY 


‘so * Мес non de tribu Сай, Ramoth i in 
Galaad & fuburbana cius, & Manaim cü 
РОМ %וְאֶת-הֲשְׁבוֹן‎ SUDO DN "|| fuburbanis fuis. 
: ואת-יעזירואת-מנרשירה‎ e F Sed & Efebon cum fuburbanis fuis, 
TX EM E E Ah & Iezer cum fuburbanis fuis. 
GAP: VII. 


דברי היטים א ז 


К : poro filij Hachar,Thola & Phua,lafub 
à А &Samron quatuor. 
Mv תולע ופוּאָה‎ UU 27 à “||. *FilijThola,Ozi & Raphaia, 8 Hieri- 


rom "t תולע‎ 322354 - лр Sag 2 || hel&lemai,& ерп, & Samuel princi- 


9 ; pes per ТЕМИ cognationum fuarum. De 
mao רָאשִיכ=‎ ose — "anm יריא‎ fürpe "T hola viri жее numerati funt 


Conon לתלדותם‎ on "33 yowb i pia || indicbus David , viginti duo milia fex- 


; centi. 
: תלת ושש מַאוֹת‎ conv Co" T^ בִימִי‎ *Filij Ozi,Ifrahia de quo nati funt Mi- 


amm 70729) * 3 || chacl& Obadia,& Iohel,& Iefia quinque‏ יזרחיה А‏ ועבדיה 


omnes principes:‏ | | ואל yr‏ המשהראשיםכלם: ‏ *ועליהכם 


|4 Cum eis per familias & populos. fuos 

пар ION mm Солі КЕ, оттто accincti ad prælium viri fortiflimi, rrigin- 

: com בִיהַרְבְּוּנָשִיכם‎ TON nova суор ta fex milia. multas enim habuerunt VXO- \ 
res & filios. 

"523 79070» ЖАШАР Дл לכל‎ corn ° у fFratres quoque corum per omnem 


bab covmnn бк? myw שמונים‎ Dyn B cognationem Ifachar robuftiflimi ad pu- 
gnandü octoginta feptem milia numera 


; ל :777172217 עאָלשלשרה:‎ 1933 > | * Fili] Beniamin,Bale,Bochor, $ 


pae yos 3D + — ?|| zladiheltres.. . *Filij Bale Esbon & Ozi,‏ תזי עשתל וירימורת 
Ozihel,& Hierimoth, & Vrai,quinque‏ & 


zt principes ШАНА, & ad pugnandum 
ושלשיבם‎ axi Cx עשְׂרִיבם‎ ырл robufliflimi. БӘ auté corum vigin- 
ועו‎ n. YE ti duo milia & triginta quatuor. 
S UM י וארבעדה\ | * ובְנִיִבָכְֶמִירַהוִיועָש‎ || ms ו‎ &c Toas, 
ШАР) mmy пом הישות‎ "m ְאֲלְיוּעִיני‎ & Eliezer , & Elioenai, & Ami, & Hicri- 
у . moth, & Abia.k Anathut ,& Almathan. 
limp IN з Omncs hi filij Bochor. 
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во xg) מל‎ QUATG yad Thv раша w yaraga Сто 


ГА , ne ^ ^ \ / , 
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sr yg] Tiv £oreGoy C vd. reyroNa avriis ‚© Thy ict- 
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r Kal 6% dois тауар Sand, € pola, in o9 , x} 
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. fy ol зело 270, С рафга, C iaggund, Ciau, 
C 20000 ,66 raovnn ,apxzovrss хат OIOV דד‎ 
duir т) бола Suwa ia К verde vray 6 dgb- 
идат à uses dauid. ахоп © o ича xoy 
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, f noj 007 ו‎ едас xo} Чо іе оло iyana n 
Na Cionn, Ё 107005 ‚ттш уоутес TOUTES dvi. 

к) Ф ёт דט‎ к ўрётасой шу хат oixoV mA- 
rendy duy шор 0 ioo ok racgrazasoy єс zo- 
asuo redoa © ££ Nae , от лли yurai- 
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Cle, rete RTS oxy потем day iamegt д0- 
עסו‎ ,& i }ўшалоу!ж durdy sixoidio yds no 
толако (a © ד‎ | | P^ 

с xod doi Cond ашара € iade, C 77 ep C iN- 
й, C бшер, © рио, € dlia, © Malad, Салоше?, 
לה‎ то Чо [20у®р. 3 

9 


eins e? Deberoth ee» (uburbana cius. 


+ Er Ramoth cs fubur байа eiut, to Enam т: | 


faburbana eins. *‏ ילש 

+ Erde tribu А Mafal eo fuburbana 74 
eins ep Abdon o fúburbana eins. 

+ Et Huccoc ילש‎ fuburbana eins , ex Roob 75 
ee fnburbana eius. ` 

+ Er de tribu N ephthalim Cedes in Galilea 76 
ёс faburbana eius соч Chamon e [uburbana 
eius, co Cariatbaim ev fuburbana еш. 

+ Er filiis Merari refiduis de tribu Zabu- 77 
lon Remmon c» [uburbana eius , יש‎ Thabor 
ee fuburbana eius. 

* Et trans Jordanem Hiericbo contra Orien- 78 
tem Jordanis de tribu Ruben ,Bofor in folitudi 
ne @ faburbana eius , o Jeffa © fuburbana 
eins. 

+ Er (ademotb cs» faburbana eins, Mi- 79 
phaath יש‎ fuburbana eius. 

«5 Er de tribu Gad, Ramath in Galaad соч %о 
fuburbanaeims , © Manain e» fuburbana 
eius. 

‘gr Е оп ילש‎ [uburbana eius , € Jazir s 
ילש‎ fuburbana eins. _ 

CAP. VIT 

T filiis асра" Thala, es Phua fafub eo + 

Sombran quatuor. , 

* Er fli Tholam ,0 c Rapbea , eo Ja- 
ruel ey Jami eo fabfan, б 5 amuel principes 
per domum cognationum farum; Thala poten- 
tes fortitudine per familias corum , numerus 
eorum in diebus Раша wiginti с duo milia 
e fexcenti. 

+ £r filij Oxi, Hiez eria; co у Hiez eria, 3 
Michael, Араа Foel er Jofia quinque 
principes omnes bi. 

* Er qui fuper eos per familias fuas per do- + 
mum cognationum fuarum accin£ti fortes ad ри 

gnandum in bello triginta ₪ fex milia : quo- 
niam multas habuerunt coxores c» filios. 

* Er fratres eorum in omnes cognationes Jf- 
fachar potentes fortitudine , ofoginta e fe- 
ptem milia genealogia eorum ommum. 

* Filij autem Beniamin, Balae, со" Bochor, в 
ילש‎ Idieel tres. 

* Er filij Balae Affebon, €» 0x, יש‎ Oz iel, 
ילש‎ Hieremuth, co Uri, quinque principes do- 
morum familiarum fuarum fortes potentia,” 
genealogia eorum viginti duo milia c» trigin- 
ta єг quatuor. 

* Et filij Bochor Zamaria co Joas er Elie- s 
дег, @/ Elione , co Amari, ילש‎ Jermoth, ילש‎ 
Айа, Anathoth, é Alamotb,omnes hi filij 
Bochor. 


- 


ч 


I, FAR ALIF; 


—  —— 2 тар е ги Eas cc. -" > EN м аё 
Ў 0 ч 


: א‎ Dun" т. PARALIPO M. Trahflat. B.Hicrony.Danid. 
26 

: >*[ההוחש ל‎ 5l)» *Numeracifuntaute per familias fuas 
aN ראשי בירת‎ annon? ОЬ ЕЕ C principescognationü fuarum ad bclla for ` 


== дох עֲשְרִיבם‎ >п "25 | io tiflimi viginti milia & ducenti. * Porro 
Des addc: dee dm i וְבניידי‎ + «| filij Iadihel,Balan;filii auté Balan , Ichus, 
[25 vy 123 221 1722 על‎ AR & Beniamin,& Ahoth, & Chanana,& Io- 
: vns וְתַרְשיש‎ unm aei TONY | than,& Tharfis,& Haifaar. ^Omneshi" 
A EE E -אלה בני ידיעאל‎ 9 * u| | filii Tadicl principes cognationü fuard vi- 
md mas V RN imd Dx חולו‎ ri fortiflimi decem 8 fepté milia & ducen 
У? EDNA INWY עֶרה‎ av CN x tiad prælium procedentes. — f Sepham 
v3 יושפכשוחפכ-=‎ o: למלחמה-‎ МҮ | quoque & Haphan filii Hir & Afim filii 
& í ל‎ ал К" + 1 NE рма рт 5 Aher. *Filii autem Neptalim, Iafihel & 
313 2NPSTP * 223023 е КОЕТ, à Guni, & Afr, & Sellum filii Bala. . 
+י 7527 ושלובם בני 173 : % בו מנשרק‎ hy * Porro filius Manaffe, Efrihel, concu- 
Ray RoR ; эйе» bináque eius Syra peperit Machir patrem: 
177) TANT אל ¥ ¬ رس‎ e rs Galaad. * Machiraütaccepit vxorem fi- 
אשרק‎ np» ומכיר‎ * W יי ארדת-מביר אבי‎ | liis fùis Happhim & Sephan, 8 habuit fo 
SC CREDE ושור‎ Ap. תו‎ D rorem nomine Maacha.Nomé aütfecun- 
cov nm cua Bom — Bri? di Salphaath . Nareg; funt Salphaath fi 
: בָנוּרת‎ 2035 жи” ИА! 7725 השני‎ | cli. *Etpeperit Maacha vxor Machir fi- 


EREY Nps 9 " n 16 | lium, vocauitg; nomé eius Phares. Porrd 
Tov Naim 3 ור‎ UE Tom ; nomé fratris p^ Sares , & filii cius Vlam 
ерт שרש ובניו אולכ‎ vns cov vn?» ;;& Rehen. ® Filius autem Vlam,Bedan. 
257 79) בני‎ mb CAN 23 1 17 Hi funt filii Galaad,filii Machir, filii Ma- 
aM AUT а aveces Lis affe! *Soror autem ciusregina peperit 
d ON m» n3»on nw: 12722 13'* | virum decorum א‎ Abiezer,& Moola: 
: אִישהור ואררת-אביעזר ואר--מחלר"‎ |, *Erantautem filii Semida,Ahin,& Sc- 
5 ו‎ Жыры ы . Н a © © осет, & Leci, & Апат. — *Filiiautem 
ושכבם ולקהי‎ ПМ: שְׁמִידֶע‎ 32 vm 4 | | Ephraim,Sutbala,Bareth filius eius,Tha- 
133 Tm ובני אפריכבם שותלח‎ * | Cyn 1 ү? filius аео ל‎ fi- 
ia 7 REL а “sea мышы, | lar liuseius. SEthuiusfilius Zadab,& huius 
121* Ion 125 709) וְתָחַרתבְנו‎ +! filius Suthala, & huius filius Efer & Elad. 
"Ux comm WYNN בגר ושותלח‎ NE dem. gi cos viri p ב‎ 
+ ב‎ с Tr ени næ quia defcenderant vt inuadetent pof- 
OON rp? 17) yN == aF эщ! Жа, eru: corum. *Luxitigitur sisi 
אביהכם‎ conr Элл 2 ‘2P2 +> | pater corum multis diebus , & venerunt 
ימיב רביבם ויבאו +החיו לנחמן: + ויבא‎ s fratres cius vt confolarentur сит. 
וק בו‎ rg ;הל‎ | ^* | ı, fIngreffüsq, eftad vxoré fua, que con- 
TOU FON Мр” з תל שת ותהר ותלד‎ cepit & peperit filiü & vocauit nomé eius 
"maim | Beria, cog in malis domus elus ortus ef- 
וי"‎ at a * | a4fet. ® Filia айг eius fuit Sara que xdificauit 
nnm בית-חורון‎ PON ובְתושְאֶרהותְבָן‎ * zi | Bethoron inferiore & fuperioré & Ozen- 
133 ורפח‎ + NV UNION "ovn nw | as zara. *Porro fili eius Rapha & Refeph, & 
219 ו(‎ 2 iA big 5 ors | F Thale,de quo natus eft Thala,qui genuit 
*?2y1323 170? ' 123 DAIM Fm "s lue Laada. * Huius quoq; filius Amiud qui 
гарз ر‎ арз ӯр * — בנואלישְׁמֶעבְנוֹ:‎ $ Жау CR Db aS E 
атаа | |: וט‎ habuit filii Iofue. 3Poffcffioaüteorü 
FIM ומְשְבותֶם בירת תל‎ comm : x 4 habitatio Bethel сй filiabus fuis, & con 
ולמזרח נערן ולמערב נור ובנרתירה ושככם‎ tra wo Noram , i occidentale pag 
К И КЕШ Rd ы мү а. Eh oh Gazer & filiz cius, Syché quoq; cum filia- 
a 2 n Ч М EE Le Г buc fuis vfq; ad ХЕ бй АШ clus. 
וּבנתִירת‎ Yn 79721 שאן‎ TOMI |, ° Tuxra filios quoq; Manaffe , Bethfan, 
33 מנדו ובנותיר- דורובנותיר= 583 ישבו‎ & filias cius, Thannan & filias eius , Ma- 
EM LB IER UE oin SENI Ж ER gcddo & filias cius , Dor & filias eius . In 
FOTO TNONTU3t | בְןיִשְׂרָאֵל‎ О? || hisbabiraueruntfilij Iofeph, filij Ifrael. 


Н וישוי ובריער-ק ושרח אחותכ‎ jo ה‎ Fils) Afer , Iemna , & Icfua, б Iui, & 
ARS ls i Baria , 6 Sara, foror corum. 
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f xoy босира Ча umah Bubri оќ Yuyari-‏ יו 
б habitata filiis Manafle Bethan fi- 5» | PS auris, Fama Cai Suy tur Spes WTNS , ayo 6‏ * 


nterp. ex Стас, lxx. 1. | | 4 
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Et genealogia ео? per familias fuas prin- э || > tnah Ais | 

UM f 1 xoy n Ypéanoy lot силау ИЛ) ue Wy doy - 
cipes domorum cognationuin fuarum potentes тес olny La j je NOE Á pu igni 

fortitudine, viginti milia cs ducenti. Лей б а e ПАДЕ Mae & 

* Ef fili fediel Balaan; @/ filii Balaan, Fe- 1 Ms Cre ₪ АШК А ЖУЛТ дб Cio р, 
fus с" Beniamin, ér doth, с" Chanaa er Ze neds © Ввиду; аў, ymad, éni, € 4 RTA; 
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ducenti procedentes fortitudine ad bellum. ia Koa LEE Bu QA OL I EE 
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fers Sellem fili Balaa. Uo (Lots sg аи 1 T etie etur h 
* Filii Manaf[e, Efriel, quem peperit concu- 1+ MEETS שיח‎ 2 yahaad. 
bina eius Syra Machir patrem Galaad. ` |S XM Peor nas yuna Tt Ope ‚© т ra- 
2 Ег Machir accepit vxorem Hophem @ 15 | ` Фиш xy ova. Tii deni Ty uaaya, Coola тд 
Saphim , és nomen forori eorum Maacha, o | déorépo салфаод * umd Э тї салфаод 3v- 
nomen fecundo Salphaad: nate [unt ver Sal. | yaripes. Pe 
phaad filie. re 'Creo LEAYA ушт рубу. @ èna 
+ Et peperit Maacha vxor Machir filium, 2 dua. a 5 Ф de КА 3 , DD i ir $i ond 
ילש‎ [vocauit nomen eius Phares, et nomen fra- AOE E Р m оа EADH оил 00095 
tri eius Saros, co fil eins, Elam co Racam. | Ko det o 4 לאש‎ Y "e 
+ Et filii Elam, Badan. hi fil Galaad , filii v» |? , ₪ I RAR fond dw" зто Ча удлаа? , do ua- 
Macher, fihi Manafe. + Et foror eius Mel- 18 آل م‎ uan ws ar я 
chath peperit Teffud сө“ Abiezer, є Maala. IO пад e^ qn сила шел ётекеу "vios d, o) 
+ Er erant filii Samida , Heyn eo: Sychem, 2 | TY 00606000 è ту tad. 
et prs b. " E | / E роб и causida, heu È gustu c Лозкі, 
Erp Ў Ep e utha הא‎ filius " „о Wu. "C doiQeniu. (evda ad, & лод dac durs, 
м AN SUPE is | esed йлы inada цә durd (€ vaca jos ойлу. 
vl а "a Cate die йлы e Gulia iis drs, Ces © 
> Et Zabab filius еше Sutbala filius eiut, з |, Js о FU оер 
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rum diebus multis , cy evenerunt fratres co- 
rum cut con[olarentur eum. 

+ Et ingreffus efl ad vxorem fuam, et conce- +3 
pte peperit filia, cr vocauit nomen eius Ba- 
rie, quoniam in malis factas efl in domo eius. 

+ Et filia eius Sara, יש‎ adificauit Bethoron ** ME | 
fuperiorem es inferiorem Сч Exenfaara. — 4 ap dui CHET, YG т 5 ОО ету s 
+ Ег Rapha filius eius, et Rafeph filuseius,*5. +5 xoy pepa uoc сила KC parng yos duns (C Faad vos 


e? Thala filius eius , С Thaan filius eius. | PLZ UAE ad) oc durd. * yg Nad dos ил) UTE 
+ Et Ladan filius cius , Атиа filius eius, ** uoc cur, EN at ut uoc curs. 1 

Elifama filius eins. | ız ius ו‎ Jos оил. xg) хаталт 
* Num filius eius, Jofèe filius eius. KARTI xa Giria Baiba , © ai zadu oU Tc * € eic d- 
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+ Et po[fe[fio eorum c babitatio Bethel со 
укай eius gr contra orientem Noaran ad 
occidentem Gazer ילש‎ viculi eius , б" Sychem | 
Q^ vicili eius, e» Adia eo viculieius. 


ya Сос оран, eic отца yelp Cai day ш), 
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lie eius,T haana соч filie eius, Mageddo & vi~: | | ₪ кису oris, dp Cai хш отт" WY UU TUS ко, 
Va . וה‎ . . ы , ЧЗ М" 1 / ў М 
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runt filii Tofeph filu [rael. PAS о (оид C ieorove,& Brola, G rr- 
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*Б autem Вама, Heber, & Mclchidl 
ipfe eft pater Barzaith. . 

* Heber autem genuit Iephlat & So- 
mer,& Otham, & Suaa fororem corum. 

Е Filij Icphlat,Phofech, & Chamaal, & 


'זן 


* Porro filij Somer , Ahi , 8 Roaga, & 
“Aba, & Aran. 

*Filij autem Helem fratris cius,Supha . 
& Iemna,& Selles, & Amal. 

* Filij Supha, Sue, шарча 8 Sual, 
& Beri, & Iamra. 

* Bofor 8 Od, & Samná, & Salufa, & 
Iethram, & Bera. 

- Filip Gether, Iephone, & venis & 
* Filij autem Olla, Aree & Anihel, 
* Omnes hifilii Afer princi- 

pes cognationum clc&i atque fortiffimi 

duces ducum. Numerus autem corü æra- 

tis quz apta effet ad bellum , viginti fex 

milia. 
GAR UA Т; 

Eniamin auté genuit Bale primoge- 

^ ` nitum fuum ; Asbal fecadum : Ahara 

tertium. * Noahaquartum, & Rapha‏ ג 

з quintü.. *Fueruntg; filij Bale Addoar, 
& Gera & Abiud. 

f Abifue quoque & Neman , & Aloe: 

‘Sed & Gera, & Scphu pham, & Vram. 

* Hi funt filij Ahod principes cogna- 
tionum habitatium in Gabaa, qui tranf- 
' lati funt in. Manaath. . 

* Noman autem & Achia,& Gera, ipfe 
tranftulit cos, & genuit Ozam & Abiud. 
+. *Porró Sarrahim genuit in regione 
Moab poftqua dimifit Vfim & Bara vio- 
э resfuas.. * Genuitautem de Edes vxo- 
refua Iobab & Sebia,& Mofa,& Molcho. 

* Tebus quoq; & Sethia , ct Marmach. 

. Hifunt filii cius principes in familiis fuis. 
rr *Mcehufim vero genuit Achitob & El- 
rı phaal. *Ропо flij. Elphaal , Heber , & 
B Mifaam, etSamad , hicadificauit Olib et 
t; Lod,et filiascius. *Bara autem et Sama 
principes cognationum habitantium in 
Ahialon. Hi fügaucrüt habitatores Geth. 

* Et Haio et 56/36, et Hicrimoth. 

* Et Zabadia et Arod, et Heder. 

* Michael quoque сї Iepha, et Ioaa fi- 
lii Baria. . | 

* Et Zabadia et Mofollam, et Ezeci, et 
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Interp. ex Grac. lxx. І. PARALIPO M. 


* Et filij Baria Chober es» Melchielipfe pa- y: 
ter Barzeth.. 

* Et Chober genuit Japhlet, eo» Somer, ep 3: 
Hotham er Sua fororem corum. 

* Et filij faphlet, Phafech сә Вайтагр, с 33 
Afuath: bi 1 faphlet. 

+ Er filij Somer Асп, соч Клара, c faba, 34| 2* 
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33 


eo eram. | 1 
* Et filij Helem fratris eius , S upha e» Ja- 1 
mna, o Seles, יק‎ е 


* Filij Supha , Sue 67 Arnaphi , יש‎ Sual, «| ieucpa. 


Beri сә" етта. —‏ ילש 

+ Bajar ec feud, co» Semma,es Selfa, & 37|| 
Jethran, c» Beera. | | 

* Er filij fether , fephonne, ex Phafpha, 38 6 
Arai. Et fil Olla, Arce c Aniel go Rafia. 39| 3? 

+ Omnes bi filij Afèr principes domus cogna- 49| 4o 
tionum, eleéfi fortes potentia duces principum 
qui numerati funt in [latione ad bellum nume- 
rus eorum viri viginti et [ex milia. 

CAP. VIII 
CT Beniamin genuit Bale primogeniti fuii, 1 
ילש‎ Asbel fecundus, et Aara tertius. 

* Et Nua quartus , et Rapha quintus. — 

* Et fuerunt filij Bale, Adar, со" Gera, @* з 
Abiud. * Et Alijue, с Naaman er Aod: et 4 
hi filij Aod, * Gera фу Seppham,(gy Auram. s 

* Hi funt principes cognationum habitantii & 
Gabaa, eo tranflulerunt ipfos in Manuath. 

* Et Naaman et Achia , et Gera, ipfè tran- 7 
fiulit eos,et genuit Axa et Achiud. 

+ Et Seorum genuit in сатро Moab , poft- s 
quam dimiferunt ipfi eum , et O fim , et Baara, 
срхоғез eins. 

+ Er genuit de Chodes vxore [ua Fobab et э 
Sabia,et Mifa, et Melchom. 

+ Et Joas et Sechia, et Marmia, ун filij eius : 
principes cognationum. 

* Er Meofim genuit. Abitob , et Eliphaal. т 

+ Er filij Eliphaal, Aber et Mefoam , et Sa- 13 | 
med: ipfe edificauit Ono et Lod, et evicos eius. || 

* Er Bariaet Samaa , hi principes cognatio- 13) '* 
пит habitantium Alon: bi perfecuti [unt ha- 
bitantes Geth. 

+ Et fratres eorum Sifach et Hierimoth. 

* Et Zabadia et Arad,et Adar. 1j 

+ Et Michael et Hiefpha et Hiocha filij Ba- : 
ria 
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+ Et Zabadia , et Mefollam , et Execi, et *| | 


Aber. | 6 
+ Et Faffemari , et Hiczelia , et Jobab filij T | 7 
dliphal. s 
5 Et Iacim, et Zechri, et Zebdi. ו‎ 
* Et Elione, et Selathi,et Eliel. ו‎ 


+ Et Adaia, et Baria , et Samaratb, filij Se- = 
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Interp .ex Grac. lxx. І. PARALIPOM. 


+ Er Tefbban Adir, eg? Eliel, A 

* Et Abdon, co» Zechri, ילש‎ Anan. 1j 

+ Er Anania, co Elam, eg Anathotba, — = 

* Et Tepbadia, с Phanuel fils Sifach ss 

* Et Sampfari, €o Saraia, c7 Otholia, xc 

+ Et Hierfia , co Elia , @+ Zechri fihi Hie- 27 
ream. 

* Hi principes cognationum per generatio- +з 
nes eorum principes ipfi babitauerunt in Hie- 
rufalem. ? 

* Et in Gabaon babitauit pater Gabaon, e> зэ 
uomen cuxori eis Macha. 

* Et filius eius primogenitus Abdon ét Sur, зо 
ילש‎ Cit ee Bael,co Nadab. 

* Er Geddor,& fratres eius eo Zechri. 3: 

* Et Maceddoth qui genuit Samad e Мех 31 
aduer [o fratrum fuorum þabitauerunt in Hie- 
zu[alem cum fratribus fuss, 

* £t Ner genuit Cis, co Cis genuit Saul, eo 33 
Saul genuit Tonatban €) Melchifue , с" Abi- 
пайа, co J5baal. 


+ Et filii fonatban Meribaal , €> Meribaal 34 | 


genuit Micha. + Et filii Micha ,Pbitbon @ 35 


tertius. 

* Et fuerunt filii Ulam, viri potentes forti- 40 
tudine, tendentes arcum 7 multiplicantes fi- 
lios, со“ filios filiorum centum e quinquagin- 
ta, omnes bi filii Beniamin. 

САР. IX. 

E? voniuer[us Jfrael dinumerati funt, em + 

ecce funt fcripti in libro "Regum Ffrael ez 
uda, co tranflati fant їп Babylonem propter 
гит fuum, quod iniufie fecerunt. * Et 
qui habitabant prius in poffeffionibus fuit in ci 
uitatibus fuis J[rael: сә Sa cerdotes et Leuite, 
e Nathinei. * Еп Hieru[alem babitaue- 
runt de fils Juda, e» de filiis Beniamin, e 
de flus Ephraim ₪ Manaffe. * Uthi filius 4 
Samiud filius Ambri , filii Embri , filu Benia- 
min: de filiis Phares, fili Juda, 

+ Et de Seloni, dfaa primogenitus eins EN 5 
filu cius. ^ Et de filiis Zera 1 , €» fratres в 
eius fexcenti e nonaginta. 

* Eit de filiis Beniamin , Salo filius Mofol- 7 
lam filii Oduia; filii Sanaa. 
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I.PARALIPOM.Tranflat. В. Hierony. David. 


1s  *EtIobamafiiusIeroam,& Helam fi- 
lius Ozi,filij Mochori,& Mofollam,filius 
Saphaciz,filij Rahuel, filij Icbaniz. 

„9 * Er fratres corŭ per familias fuas non- 
| genti quinquaginta fex. Omnes hi prin- 
| 

| 
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CAP. X. 


- 


E? Philifiim pugnauerunt contra Зі, 

e fugit vir Tfrael à facie Philifliim, cr ce- 
ciderunt vulnerati in monte Gelbue. 

+ Ег perfecuti [unt РЫШ? poft Saul eo 
poft filios cius , c7 percuf[erunt рит fo- 
nathan , co Abinadab , e Melchifue filios 
Saul. 
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> חתִכְבָּד 0р топот‏ שאול והמצאהו 


Ж‏ ג 


|i  *Etaggrauatum eft proelium contra | 
6 В Saul, inuencrün tq; eum fagittarij 8 vul- = 
מן- היורִיכבם: .* ויאמר‎ om WRI anon | |, nerauerunt iaculis. *Et dixit Saul ad ar - ера 
цек > שאול 2-תל-נשא כליו שלת‎ migerum fuum: Euagina gladium гий & + 
{272 7271217 jov 72 א‎ 5 4 interfice me, ne fori? veniant incircunci- | 


72 ְהֶתֶעלְלו-בי וְלָא‎ noun יבאו הֶערְלִיכם‎ fiifti & illudant mihi. Noluit autem ar- 


Е je מאר ויק‎ ы заде, v93 נשא‎ miger cius hoc facere timore perterritus, 
am TI dur ims M AM ויפל עליה‎ ; Airipuit ergo Saul enfem & irruit in cü. 
DNY NAVI ў 25-5 КТ? oo A || s *Quodcüm vidiffet armiger eius vj- 
יוימתשאול‎ : nan ויפל גס-הוא על-החרב‎ 6 delicet mortuum cfle Saul , irruit etiam 
webs maaan || Pein gladium foum, &cmortuus ef. 
NT ТР А aA < "Interijtergo Saul & tres filij eius , & 
בינסווכי-מתו‎ PY UY омтр» wnd ||| omnis domus illius ires concidit, 
la X - = em vo ייא‎ me . т + \ Du %- P 
ANT i 5 7 "Quod cum vidiffent viri Ifrael qui 
סו ויבאו פַלְשְׁתִּיבם‎ 1 ШИ ула שָאַול‎ habitabant in campeftribus fugerunt, & 
دا ا ج * וִיהִי ממחרת ויבאו פלשת ום‎ УАН Saul & filiis eius mortuis dereliquerunt 
E RACK n los ai. ; MP C vrbes fuas,& huc 111066; difperfi funt, ve- 
= وو‎ stab , 3 7 , 
FN) WU a 129: : = ? החל‎ DN EF nerüntq; Philiftiim & habitauerüt in eis. 
NU» ויפשיטהו‎ * i y373 лз == 22s אס‎ igitur altero detrahentes Phili- 
FUN e Ae T ks TC ftiim fpolia ceforû, inuenerunt Saul 86. 
- יווישלהו‎ È N po! , 
22095 UN viov 14 23 ו‎ lios eius iacentes in monte Gelboe. 


OY אַרת-עצְבִיהָסוָאר-‎ w 2:30 1], 52 Сиш; fpoliaffent ей & amputaffent 


io | caput armiq; nudaffent, miferût in terra‏ * וישימו v53-nw‏ בירת אלהיהכ וארת- 
Е Ns PES. ; i b а || fuam vt circunferretur & oltenderetur‏ 

pn». 4 | idolorum templis & populis. \‏ עו בִירִדָגון י 
ıı ро *Armaautem eius confecrauerunt in‏ + וישמעו כל יבש נלעד את כל-אשר-עשו 
idm Tes E. dre 1 | bb | bi i s 5 i fano Dei fui, & corpus affixerunt in tem-‏ 
ii plo Dagon. * Hoc cùm audiffent viri‏ * בי כ= לשאול י ج bnw i‏ 
|р E omnia vat quæ Pii‏ וישאואת--גופת שאול ואת נופת בניו »2 cow‏ 
sce o ATEN 1 ftiim fecerant fuper Saul: — * Confurre-‏ א ו 
УК mapn no xerunt finguli virorum fortium , & tule-‏ עַצמותִיהֶסהָהַרת ЖАРА,‏ 
runt cadauera Saul & filiorum eius, attu-‏ ביבש ויצומו שבְערת ימיכ : 
lerüntq; ea in labes & fepelierütoffa co-‏ || ` 5 יי 
rum fübrer quercum quz erat in labes,&‏ | יור שָאול 1205 pi WN‏ בֵּיהוָרה 
5y з Iciunaucrüt feptem dicbus. * Mortuus‏ 331 יְהוָרה QUIM‏ לא-שמר ונבם-לשְׁאָוּל 
үт + wh өтү» ds eft ergo Saul propter iniquitates fuas; eo .‏ בִיהורְהויְמִיתָהו 


: г quod preuaricatus fit mandatü Domini 
nw ттт? rom ns 2D") uod preceperat,& non cuftodierit illud, 
| 2 infuper есі pythoniflam confülucrit: 


№ ı4 "Necfperaucritin Ойо , propter quod 
interfeciteum , & tranftulit rcgnum cius 
ePyr בל-ישראל یحو‎ Yap * :|| ad Dauid filium Ifai. 
דש‎ * 2 * йи КО. 


САРУ XI. 


E эләк т?т 791] לָאמֹר הנרק‎ 121757 1 Ongregatus eft igitur omnis Ifrael ad 
גבם-תמול נב=-שלשובc נכם בהיורת‎ t 2| A - Dauid in Hebron , dicens: Os tuum 
ы EN M Teo s 1 z fumus & саго tua. — * Heri quoque & 
омтр» ТХ NADIR FAN Tow nudiustertius cüm adhuc regnaret Saul, ‚к, 
"DN תרעה אֶת--עמִי‎ nnw 3 PHN nim ויאמר‎ tu cras qui educebas 88 
Ag de РА О AA E Ifrael. Tibi enim dixit Dominus Deus 

: על עמי יראל‎ P3 PRÉ na D tuus: Tu pafces populü тей ае], et tu 
1727 onn bw окур» prb %ויבאו‎ › | | зегі princeps (ирсгей. * Veneruntergo 
m דווד ברירת בחברון לפני‎ д5 ווכרר-;‎ omnes maiorcs natu тас] ad Regem in 


| : TAS Hebron : et iniit Dauid cum cis foedus | 
על--ישרצֶל בַר‎ 1255 TYT TON TW" coram Domino. Vnxcrüntq;eum regem 
יהוה בוד-שטואל:‎ fuper Ifrael iuxta frmonem Domini qué 
ER ו‎ TD IR E locutuscft in manu Samuel. 


3 


» 
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T ₪ xo) бари" Pads @ JH raun, © egy av 
oi 2 ùy Eos, & 9707700 Уло тшу FEY. | 

SUC Tasa ry cicgih тай сїйл curd , ardo 
mi pot. Quas e שא‎ ®йх@тттду ие Gy ошт , ah тоте 
EA wow ol алети, #то ‚Ж ewr оё ют шог хой 
о une ow тё кф urd „Фп 560060070 ohi- 
o" xg] £a Ge cati Thy ром paka xgy er émet Em 

uM poupu voy PRISON em 

p од Eldey Ò apu Ta exon curd, тіл 90006 га, 
Xo e ётєтєу & ow c J Thy {фо duns , хо) r= 

"e (60. xg) лё омистоз^ Coi reei Чо durd, Cds 
aoco olzoç ойл 4009001897 an nov. 

; | доу тос бїр oi ду тй וס‎ , ors фир is- 
egún E от лш TASA x, joi ойл у, хатёл\ёлт ду TOG 
поле; wiray, € Фууу 4 Anov oi 070000260 C ха= 
тохта» бу ойто. D 

о Е тййтошеду voy oi Mount E onv- 
elroy U Teo ו‎ 1 egy тусах. © cb Uis 
dnd 670% 006 ùy d opes та 6. , 

, ' xay С оса» ares , hegy Th хефолту eui jo) 
Td xên ойл, коў Eames айм oi 01700 cis yi» 
divo Nay xx No GÛ SiayfeNicorsroy Gy (Gic охо таў 
ла» оту xg) rà nad adra. | 

o xg) tmu TA oudn олт Gy тд oio Frew алто, 
2 riv xepar ойл” Елиа» бу mi oix) d ary av. 
Ko) Hxovcav rdpres oi xa Gixodvrsc ix 016? ya- 
лаа rra & ётойтдо oi 020000006 т) cae xol 
Gic dois durd @ vu iregnd. y | 
ra ^ кой NESTON ст уалаа ras дюр d uas, од 
Ao Liao מ"‎ adju eaga xg Ta roua таў чау 
etur C vey xam ота. elc ia ois , ао та dsa a- 
ray שד סקר‎ доу ду ia Bic è 60080000 ёа шос. 

t xg] irridove asn Cn той; дошло; ойл ais hv” 
nosy ey куе КУ ТУ хёуоу xupiou ‚бт бїх EQUA- 
Zey oue) ,ҳоў OTs ודוהל‎ бу T) eats au ©) m= 
блтйто. 

t ој cix Әйтте èv verw ‚© ar éxTevey QUT, 
x imispee Th Ranne ойл «d david id оўо. 

@. М 
; Kal оштро поо ла дїр lregnn «megs auld 
&y PY AeyovTes, idg боју Gu © rep Gu йи. 
хш ye уй хой yé TOUTS дус гоз^ 00006 
с) 3а cay & Фау PY тект © єлї (os х0- 
eLO 0 905 Gu, oU roses ту лабу шз SV i 291A, © 
с) éon суие IF TY лабу Us rea. 
‚Стоу adore; oi 75060 loi^ as «y Ba 
mata eic у#©р@›,© 20006 6 דעס‎ б Батл 0000 dia- 
бухлу ду ерду ёи хорів" 6 xelica Моод eis Ba- 
ania О iege КЎ asyo короо д id. 042% подиву, 


р 


1j 
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* Er aggrauatum efi bellum contra Saul, @®+ з 
inuenerunt eum fagittari in arcubus, c?» vul- 
neratus ef de arcubus. 

+ Er dixit Saul tollenti arma [ua , Enagina 4 
gladium tuii, ev inter fice me in соуле fortê ve- 
niant incircuncifi bi, cx iludant mbi, e: non 
"voluit tollens arma eiut,quoniam timebat val- 
de ; c> accepit Saul gladium eo irruit in сит. 

> * Et vidit tollens arma eius qud mortuus s 
effet Saul eo итий c ipfe in gladii [aum co 
mortuus efl. . 

* Et obiit Saul буч tres fili cins G tota do- 6 
mus illins pariter mortui (unt. 

+ Et viderunt omni Vir qui in valle ,quûd 7 
fugit За], e дидй mortuus eft Saul соч fili 
eins, co reliquerunt vrbes (uas c> fugerunt, 
co venerunt Philifliim cs habitanerit in eis. 

+ Et falum ef in craflino venerunt Phili- s 

iim vt [poliarent cafos , יקש‎ inuenerunt Saul 
es filios eius iacentes in monte Gelbue. 

$ Er denudauerunt вит, со“ tulerunt caput 9 
eius לש‎ arma eius , ילש‎ miferunt Philifliim in 
terram Philifliim in circuitu,vt denunciaret in 
domibus idolorum fuorum єз“ populo fuo. 

* Er po[uerunt arma eius in domo Dei fui, 
יקש‎ caput eins affixerunt in domo Dagon. 

з Ep audierunt omnes habitatores Jabes-Ga ч: 
laad omnia que fecerunt Philifliim Saul c» fi- 
liit eius co» jfracl. 

+ Et confarrexerugt de Galaad omnis wir 1> 
fortis, ( venerunt יקש‎ tulerunt cadauer Saul 
יל‎ cadauera filiorü eius et detulerunt ea in Ja- 
bes , c fepelierumt offa eorum [ub quercu in 
Jabes, co eiumauerunt feptem dies. 

* Er mortuus efl Saul in iniquitatibus fuis "5 
quas inique fecit in Domino fecundum fermo- 
nem Domini, quoniam non cuflodinit eum, ילש‎ 
quoniam interrogauit in ventriloqua vt confu- 
kret. 

+ Et non con[uluit in Domino , יש‎ interfe- 14 
cit eum , co tranflulit regnum eius Dauid filio 


Ff- 
CAP. XI. 


E? congregati [unt отти cvir [rael ad Da- : 
uid in Chebron, dicentes, Ecce os tuum (Qf 
caro tua nos. 

* Etiam heri etiam nudiustertius exiflente + 
Saul rege, tu eras qui introducebas ° educe- 
bas fjrael ,€» dixit tibi Dominus Deus tuus, 
Tu pa[ces populum meum Ffrael , e» tu erii im 
principem fuper populum meum jfracl. 

+ Ep evenerunt omnes féniores Jfraelad re- з 
gem in Chebron, e» diffofuit es rex Dauid fæ 
dus in Chebron coram Domino, Со" cunxerunt 
Dauid in regem faper ffrae! fecundum verbum 


Domini per manum Samuel. 
1. PARALIP: 


К ЖЕЛЕ ES האוב כ‎ MERE. HI" - К" » FN 
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М ` + LIS . . . 

ы Беу וילך דריד‎ + 4 * Abijt qug; Dauid & omnis Ifrael in 

mU cvm one" i zi E HI A à Ierufalé; hac eft Iebus, vbi crant Iebufzi 
ישְבִי הַאָרֶץ ו‎ рап owon || | ҺаБісасогсѕ terre: — *Dixerántq; qui ha~. 

CN S ויאמרוישבי יבוט לדויך‎ + s | B bitabant in Jebus ad Dauid , Non ingre- 
NI, кол е FINE К 1 Ck b, dicris huc. Porró Dauid cepit arcé Sion, 
гт УМП PEDIA FON TTD | ב‎ qua cft 6101625 Dauid. *Dixítque,Omnis 
ויאמרדויד כל--מבר-ק יבוסו בראשונר=‎ 3 «|| quipercufferit Jebufzum in primis , erit 
- RUE CON SS RT. princeps & dux .. Afcendit igitur primus 
2207 בַראשונךק‎ oy" v UN» RAM Ioab filius Saruiz, & factus A Enc 
וישב דויד במצד על-‎ * : UNT? 07¥ 7 || 7 Habitauitaüt Dauid in arce,& idcir- 
Mast. AS ric фо 2 P p \ MP id: 9 ef 
EE уп ה || + כ קרארלועירדןיד: .+ יכ‎ ciones Mello ead 
וְעַד-הסָביבויואָב יחיה את--שאַרהעיר:‎ xia gyrum. Ioab auté reliqua vrbis extruxit. 
PAA d וע‎ = г : : { + . / 3 

à PEL. —— > *Proficicbatque Dauid vadens & cre- 
FINES mU LS pu qa i בו‎ 127 ; dn Ícens,& Dis exercituü erat cum eo. * Hi 
439 UN ראשי הנבוריכש‎ 15 * 1700: | principes virorü fortium. Dauid qui ad- 
דהמְתְחַזקיכם עמו במלבותו עכם--כל--ישראל‎ iuucrunt cum vt rex fieret fuper omnem 
S a ES. ааа с ₪ , Ifracl iuxta verbum Dni quod locutus eft 

H יְהורה על-יִשְׁרָאֵל‎ 7379 i»bon 2 | j adIfrael. *Etifle numerus robuftorum 


cay ואלה מספרהנבוריסאשרלרויד‎ . T Dauid. Iesbaam filius Ahamoni princeps 
וו‎ | |C inter triginta. Пс leuauit haftam fua fu- 
т р בְּחַבְמוני ראש השלושיבם הור‎ 


- גו‎ per trecentos vulneratos vna vice. *Et 
М בפעםם‎ oon חניתו על-שלש-מאורת‎ poft cum Eleazar filius patrui eius Ahoi- 
CE i 5 : a rs tes qui erat inter tres рогёсеѕ. . * Hte fuit 
הָאַהוֹחִי הו‎ 1778013 my =ת?‎ yon "| ciDauid inAphec Domim, quádo Phi- 
PTY יהואההיר-‎ : 07527 myby T ds OBERE funt АЧ ап Siniy 
; aE E раки proelium. Et erat ager regionis! 111105 ple- 
27929 נָאֶסְפו שָם‎ np an בבס ت‎ nusordeo : fugerátq ; populus à facie Phi 
103 שְעוֹרִיסוְהָעֶס‎ ym men грот nm uius 
E EIU. E ENS чай py |14 7 Hi fteteruntin medio agri & defen- 
pn "лә 0л * + = ووم‎ 1 derüt ei. Cumg; percuffiffent Philiftzos, 
ушл mm yen ויצִילוּהָ ^12 אֶת-פַלְשְׁתִּים‎ dedit Dominus falutem magna populo 
הרו עלושר-מך השלושיכם‎ a a a 
Mio |; A PU SS t 5 a principibus ad petram in qua erat Da- 
nano o» אל-דויר אֲלמְערַרת‎ Yn oy VN? | D uid ad fpeluncam Odollam ,quando Phi- 
б רְפַאִיםם:‎ py פלשת יכ הנר‎ Шш. uerant caftrametati in valle Ra- 
ה ו‎ ‘+ |перһайп.. * рото Dauid erat in præfidio, 
mM פלְשְׁתִּיכם‎ TXMCOYTSD2VMIÍTPYTM* | & ftatio Philitinorum in Bethleem. 
PY A ANN Dp NNN tra 7 |" > Defiderauit igitur Dauid aquam, & 
Do er oat. ey ₪ uL: + dixit , O fi quis daret mihi aquam de ci- 
לְחַכ= אשרבשער:‎ ша: 129 מיב‎ fterna Bethleem quz eft in porta. 
השלשה במחנה פלשת ים וישאבו-‎ рал 1 19115: “Tres ergo ilti per media caftra Phili- 
iem בשער‎ "gs O aot || decies, Belice quce ааа 
יבאו 2קל--דויך ולא--אבר= דויד לשתותכש‎ & attulerunt ad Dauid vt biberet: Qui 
T $ 5 "y ד ד%‎ : AT וב ي‎ 1 . fed . lib . il D . 
: / ET | noluit , fed magis libauit illam Domino, 
my TA : , mu xd 30271" |,  *Dicens: Abfit vt in confpe&tu Dei 
rn O'VJNn לי מַאֲלהי מעשורת זאת הדס‎ mei hoc faciam,& fanguinem iftorum vi- 
ולא‎ cowean בנפשותם בי בנפשותם‎ NUN Е тога bibam , quia in periculo animarum 


Е 0 fuarum attulerunt mihi aquam. Etob 

Н coran שלשרת‎ wy лох אַברה לשתותם‎ hanc caufam noluit bibere. Нес fecerunt 
MEDUN +וְאֲבְשׁיאֲהִיאֲבהָוֹא הָיָה ראש‎ ad | bum | 

k E A AS ра з | * АЫ аі quoque frater Ioab ipfe erat‏ לל 

JE END V. ل‎ PIT NIY mm princeps trium, & ipfe leuauit halta fuam 


; ולא-שכם בשלשר‎ contra trecentos vulneratos ‚ & ipfe crat 
יי‎ дән, : inter tres nominatiflimus. | 
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хойут®$ rlw уйу. * G'elgoy © ка דעו‎ ibale тд 
david jax 01096007 ode x едната 6 00 Th) 
rreoxoynv oid, айти тод Фау. | 
6 у : 2 eme david Е mas TU% wv 16600009 W ETO j 
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ak dos 00090100 GJ TET, с0а; aoe. 
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— * Et iuit rex Dauid co» omnis Jfrael in Hie- + 
rufalem bac Jebus, c» ilic febu[es habitatores 
terre. 

+ Et dixerunt habitatores Febis Dauid, з 
Non ingredieris huc : сэ" cepit Dauid arcem 
Sion, bec ciuitas Dauid. 

3 Et dixit Dauid, Omnis qui percufferit fe- 6 
bu[eum im primis , erit in principem es» in du- 
cem: e$ a[cendit in eam Foab filius Saruia in 
primi e fatfus efl in principem. 

* Et babitauit Dauid in arce ; propter boc? 
appellauit eam ciuitatem Dauid. 

* Et edificauit Dauid ciuitatem in circuitu, $ 
ab arce с cv [que ad gyrum, co Joab fouit re 
ранит corbis. 

+ Et ibat Dauid procedens es crefcens eo > | 
Dominus omnipotens cum eo. | 

+ £r bi principes potentium, qui fuerit Da- 1 
uid, adiuuantes cum eo in regno eius сит omm 
Ffrael vt regnare facerent eum [fecundum ver- | 
bum Domim fuper fjrael. 

+ Er ifle numerus potentium Dauid fes- 1 
baan filius Acemoni primus ex triginta , ifle | 
euaginauit. gladium [uum in trecentos vulne- | 
ratos femel. | 

* Er pofl eum Eleazar filius Dodai patrui + 
eius, hic fuit im tribus potentibus. — 
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